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Öz 

Kanunî Sultan Süleyman devri şairlerinden Hakkânî’nin Cevâhir adlı mesnevisinin 

ortaya çıkarılması ve ilim âlemine tanıtılması çalışmamızın esas konusunu teşkil 

etmektedir.  

Yaptığımız araştırmalar sonucunda XVI. yüzyıla dair bilgi veren tezkire ve edebiyat 

tarihi türü eserlerde Hakkânî mahlaslı şair veya şairlere tesadüf edemedik. Bu sebeple 

Hakkânîʾnin hayatı hakkında şimdiye kadar fazla bir malumat elde edemedik. Fakat 

Hakkânîʾnin daha önce tespit edilmiş olan Manzume-i Nasayih Ala Meşrebi’t-Tasavvuf adlı 

eseri ile elimizdeki Cevâhir adlı mesneviden hareketle onun hakkında sınırlı da olsa 

birtakım bilgilere ancak ulaşabilmekteyiz. Makalemize konu olan Hakkânîʾnin Cevâhir adlı 

mesnevisinin bilinen tek nüshası İstanbul Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Koleksiyonu 34 

Ae Manzum 908/1 künyesiyle kayıtlıdır. Harekeli nesih hattı ile yazılmış olan metin, baştan 

veya sondan eksik olmayan bir mecmuanın içerisinde birinci bölümde yer almaktadır. 

Mecmuanın ikinci bölümünde ise Kitab-ı Monla İlahî metni bulunmaktadır. Hakkânî, 

eserini Kanunî Sultan Süleyman’a takdim etmek üzere yazmıştır. Zira eserde Kanunî’ye 

övgü, ona dua ve nasihat bölümleri söz konusudur. Dinî-tasavvufi bir nasihatname özelliği 

taşıyan bu mesnevi,  beş yüz kırk beyitten meydana gelmektedir.  

Hakkânî, Cevahirʾin giriş bölümünü; tevhit, münacat ve naat konulu beyitlere 

ayırmıştır. Sonra din ve tasavvuf konularından bahseder. Akabinde Sultan Süleyman’a 

övgü ve öğüt bölümleri gelir.  

Türk dili ve edebiyatı açısından zengin olan bu eser, dönemin edebi hayatı hakkında 

ipuçları vermesi bakımından önemlidir. Bu makalede Cevâhir üzerinde yapılan 

incelemenin ardından eserin çeviri yazı metni neşredilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Hakkânî, Mesnevi, Cevâhir, Kanunî Sultan Süleyman, Tasavvuf. 

 

Abstract 

The discovery of Haqqani's masnawi named Cevahir, one of the poets of the reign of 

Suleiman the magnificent, and its introduction to the world of science constitute the main 

subject of our study. 

As a result of our research, XVI. we could not coincide with a poet or poets with Haqqani 

mahlasin collection of biographies and the works literary history that provide information 

about the century.For this reason, we have not been able to get much information about 

Haqqani's life until now.However, with his work Manzume-i Nasayih Ala Meşrebi’t-

Tasavvuf, which has been identified before, we we have recently been able to reach some 

information about him, albeit limited, from the masnawi named Cevahir.The only known 

copy of Haqqaniʾs Cevahir, which is the subject of our article, is registered at the Istanbul 

National Library, Ali Emiri collection 34 Ae verse 908/1.The text, which is written with the 
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motif naskh script, is located in the first part of a periodical that is not partial from the 

beginning or the end.The second part of the periodical contains the hymn text of Kitab-ı 

Monla İlahî. Haqqani wrote his work to be presented to Suleiman The Magnificent. Because 

in the work, there are sections of praise for Kanuni, prayer and advice for him.This masnawi, 

which has the characteristic of a religious-Sufi advice, consists of five hundred and forty 

couplets. 

Haqqani divided the introduction of the Cevahirʾ into couplets on tawhit, munacat and 

naat. Haqqani divided the introduction of the Cevahirʾ into couplets on tawhit, invocation 

and praising the Prophet Muhammad.He then mentions issues of religion and Sufism. 

Following this, comes the sections of praise and admonition to Suleiman The Magnificent. 

Rich in Turkish language and literature, this work is important for giving clues about 

the literary life of the period. After review Cevahir translation text has been published in this 

article. 

Key Words: Haqqani, Masnawi, Cevahir, Suleiman The Magnificent, Sufism. 

 

Giriş 

Klasik Türk edebiyatında bir hayli rağbet görmüş olan mesnevi nazım şekli, çeşitli 

eserlerin ortaya konmasına vesile olmuştur. Aşk, kahramanlık, dinî-tasavvufî ve ahlakî 

konuların işlendiği bu eserlerde sanatçılar, duygu, düşünce ve hayallerini dile 

getirirken yaşadıkları dönemin sosyal, siyasi ve edebi hayatına da yer vermişlerdir. Zira 

toplumun bir üyesi olan sanatçının duygu ve düşünce dünyası, yaşadığı toplumun 

zihniyetinden bağımsız değildir. Sanatçı yazdığı esere, bu zihniyeti yansıtır. Bu hususta 

M. Fuad Köprülü, “Geçmiş zamanlara ait bir edebi eseri layıkıyla ve tarihî manasıyla 

anlamak için, evvelâ o devrin umumî hayatını, yaşayış ve düşünüş tarzlarını, o devir 

insanlarının hayat ve kâinat hakkında nasıl telâkkiler beslediğini öğrenmemiz gerekir.” 

der. (Köprülü 1980:1) 

XVI. asır, Osmanlı Devleti’nde her açıdan gelişmelerin olduğu bir dönemdir. 

Osmanlı İmparatorluğu’nun en ihtişamlı sultanları, en maharetli devlet adamları ve 

kalemi en kuvvetli sanatçıları bu asırda yetişmiştir. Bu asrın azametli padişahlarından 

Kanunî Sultan Süleyman’ın saltanat yılları, Osmanlı ilim, kültür ve edebiyatının da en 

yüksek derecesine ulaştığı bir devir olmuştur. Kanunî Sultan Süleyman bizzat şairlerle 

sohbetlerde bulunmuş, şiir eleştirileri yapmış ve şairleri teşvik etmiştir. (Karahan 1980: 

40) İlmi, edebiyatı, sanatı desteklemiş; âlimleri ve şairleri, himaye etmiştir. O’nun 

sanata olan bu ilgisi, devrinde yüzlerce şairin yetişmesini sağlamıştır. Fuzulî, Bakî, 

Hayalî Bey gibi usta şairlerden başka Taşlıcalı Yahya, Fevrî, Rahmî, Edayî, Sururî, 

Gubarî, Lamiî Çelebi, Edirneli Nazmî, Ubeydî, Samî, padişahın bizzat Daî mahlasını 

verdiği Abdurrahman Çelebi, Gazali mahlaslı Deli Birader, Nişancı Celalzâde ve Kâtibî 

mahlasıyla şiirler yazan Seydi Ali Reis bu dönemde yetişmiş şairlerden 
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bazılarıdır.(İpekten vd.1992: 134) Bu şairler, Divan edebiyatına yeni bir çehre 

kazandıran sanatçılar olmuştur. Bu sayede XVI. yüzyılda şiir tekniğinde önemli bir 

başarı yakalanmış ve aruzun kullanılışındaki ustalık dolayısıyla en parlak devrini 

yaşamıştır. Bu edebiyat, İran şairlerinin şiirlerinde görülmeyen bir incelik ve derinlik 

kazanmıştır. Ayrıca Türk şiiri, İran şiirinin benzeri olmaktan kurtularak klasik Türk 

şiiri haline gelmiştir. (Mengi 2005: 138) Bu asırda yetişmiş fakat ün sahibi olamamış 

ve şu ana kadar eserleri üzerinde herhangi bir çalışma yapılmamış bazı şairler de 

vardır. Zaman içersinde bu şairler ve eserleri gün yüzüne çıkarılarak edebiyat tarihine 

kazandırılacaktır. 

İşte XVI. asrın bu münbit kültürel ve edebi atmosferinde yetişen ancak pek 

tanınmamış şairlerinden biri de Hakkânî’dir. Çalışmamızdaki maksad, Hakkânî ve 

Cevâhir adlı mesnevisini tanıtarak edebiyat tarihine kazandırmaktır.  

1. Hakkânî 

Esas adı ve memleketi hakkında herhangi bir bilgiye sahip değiliz. Ancak 

şiirlerinde, hak ve adalete uygun anlamlarına gelen (Devellioğlu 1997: 375) Hakkânî 

mahlasını kullanmıştır: 

 

İrişür feyø-i RabbÀnì ÒudÀdan 

Olursa èışú-ı ÓaúúÀnì gedÀdan (218) 

 

XVI. yüzyılın âlim ve mutasavvıf bir şairi olan Hakkânî hakkında tezkirelerde ve 

diğer kaynaklarda herhangi bir malumata rastlanmaz. (Ataseven 2015: 16; Koyuncu 

2017: 1) Ancak Hakkânîʾnin daha önce doktora tezi olarak hazırlanmış olan 

Manzume-i Nasayih Ala Meşrebi’t-Tasavvuf adlı eseri ile elimizdeki Cevâhir adlı 

mesneviden hareketle onun hakkında birtakım bilgilere ulaşabilmekteyiz. Şair her iki 

mesnevinin içerisinde kendisinden, bağlı bulunduğu tasavvuf anlayışından çok 

bahsetmemiştir. (Koyuncu 2019: 82) Manzume-i Nasayih Ala Meşrebi’t-Tasavvuf adlı 

mesnevisine müstensih tarafından sonradan eklendiği anlaşılan ve Akşemseddin’in 

halifesi olduğunu belirten bir ifade söz konusudur. (Koyuncu 2017: 1) Bununla birlikte 

Cevâhir’de yer alan aşağıdaki beyitlerde Hakkânî, Mevlana’nın mesnevisinin ismini 

açıkça telaffuz etmiş onun bir beytine yer vererek Mevlana’nın tasavvuf anlayışına 

teveccüh ettiğini de belli etmiştir: 

 

Maènìden maúãÿd olan Óaúdur èayÀn  

Meånevì de böyle úıldılar beyÀn (437) 
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Goftu’l-maènì huve’llÀhu şeyò-i dìn 

Baòr-i maènìhÀ-yı Rabbi’l-èÀlemìn1 (438) 

Kendisinin kadir ve kıymet sahibi olmayan bir evliya olduğunu söyleyerek 

evliyadan insanlara himmet ulaştığını tevriyeli olarak şöyle anlatır: 

 

Benüm bir bende-i bì-úadr u úıymet 

İrüpdür evliyÀdan cÀna himmet (254) 

Kendisinin bir gayb ereni olduğunu, gizli sırlara sahip olduğunu fakat ancak talep 

edilirse bu sırların ifşa edileceğini ifade eder: 

 

Úuùb-ı èÀlem óÀlidür ol gizlü rÀz 

Ol ricÀli’l-àayb erdür ser-firÀz (395) 

Üçler ü beşler yediler óÀdimi 

Anlaruñ oldı mükerremlik demi (396) 

Emr olursa söyler anlar bì-gümÀn 

ÙÀlib olsa gösterürler hem nişÀn (397) 

Hakkânî, Cevâhir’de Der-tenbîh-i Sultân-ı İslâmu ve’l-müslimîn muhibbü’l-evliyâi 

ve’l-arifìne’s-sultânu ibni’s-sultan Sultân Süleymân ibn-i Selîm Hân başlığı altında 

yaşadığı devrin padişahı Kanunî Sultan Süleyman’ı medh u sena ederek ona 

nasihatlerde bulunmuştur. Çünkü o, cihanın sultanı, dünya nizamının koruyucusu, 

adil, cömertlik ve yiğitlikte benzersiz bir padişahtır. 

 

ElÀ ey pÀdişÀh-ı heft iúlìm 

ÒudÀ úıldı bu milki saña teslìm (162) 

Vücÿd iúlìminüñ ãulùÀnı sensin 

Óaúìúatde cihÀnuñ cÀnı sensin (163) 

NiôÀmı èÀlemüñ emn ü emÀnı 

SüleymÀnsın ki yoúdur saña åÀnì (164) 

 

                                                 
1 Beyit için bkz. Mevlana Celaleddin Rumî, Mesnevi-i Manevî, c.1, http://www.masnavi.net/ [Erişim  

Tarihi:15.05.2020] 

http://www.masnavi.net/%20%5bErişim
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Senüñledür sürÿr-ı devr-i eyyÀm 

Bugün ãÀóib-úırÀnsın şÀh-ı İslÀm (165) 

ÚuvÀduñ ãÀfìdür pÀk iètiúÀduñ 

èAdÀlet üzredür şÀhÀ nihÀduñ (166) 

ŞecÀèatde naôìrüñ yoúdurur şÀh 

SeòÀbÀnında miålüñ daòı va’llÀh (168) 

Hakkânî, padişahın eşiğinde bir fakir olduğunu, fakat sahip olduğu ilim ve 

marifetle padişaha himmet etmek maksadı taşıdığını ifade eder: 

 

Şeh-i devrÀn işiginde faúìrem 

Bugün bir õerre-i òor u óaúìrem (258) 

Velìkin eyledüm sulùÀna himmet 

Budur maúãÿd ide sulùÀna vaódet (259) 

Arapça ve Farsçaya hâkimiyeti, şiirinde geçen konuların çeşitliliği, ayet ve 

hadislere vukufiyeti, üslubu Hakkânî’nin eğitim almış bir şair olduğunu düşündüren 

etkenlerdir. (Koyuncu 2017: 1) 

2. Cevâhir 

Hakkânî’nin daha önce bilinen Manzume-i Nasayih Ala Meşrebi’t-Tasavvuf adlı 

eserinden başka şimdiye kadar tespit edilen ve makalemize konu olan ikinci eseri, 

Cevâhir adlı mesnevidir. Şair eserine bu ismin verildiğini şöyle ifade etmektedir: 

 

Ôuhÿra geldi çün baór-i èummÀn 

CevÀhir úodılar adın pes èirfÀn   (155) 

Hakkânî, eserinin Der-tenbîh-i Sultân-ı İslâmu ve’l-müslimîn muhibbü’l-evliyâi 

ve’l-arifìne’s-sultânu ibni’s-sultan Sultân Süleymân ibn-i Selîm Hân başlığı altında 

sebeb-i telifini anlatmaktadır. Hakkânî, aşk nurlarının tecelli etmesiyle aşk sırlarının 

keşfolunacağı sırrını anlamasıyla birlikte gönlünde fırtınalar koptuğunu belirtir. 

Hayret ve cezbe halinde bir iki gün geçtiğini ifade ederek daha sonra kendini toplayıp 

irfan ilmini, hakikat ve marifet sırlarını arz etmesi gerektiğini anladığını, eserini bu 

sebeple padişahın adına yazdığını şöyle ifade eder: 

Tecellì eylese envÀr-ı èışúuñ 

HemÀn-dem keşf olur esrÀr-ı èışúuñ (138) 
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Göñül çün bu òiùÀbı gÿş úıldı 

Temevvüc eyledi pes òoş úıldı (139) 

Dil ü cÀn oldı óÀlinde mecõÿb 

Tecellì itdi güyÀ sırr-ı maóbÿb (140) 

Bu óÀl-ıla bir iki gün ki geçdi 

Bu óayret varuban cÀnumdan uçdı (141) 

ÒitÀb olundı bir müşgín nefesden 

Göñül müràin uçurmadın úafesden (142) 

Yüri var kendüñi cemèeyle ey cÀn 

Çü feyø oldı saña bu èilm-i èirfan (143) 

Yazup cemè eyleyüp anı kitÀb it 

ÓaùÀsın refè idüp èarø-ı ãevap it (148) 

Düzetgil anı bir şÀhuñ adına 

Ki èÀlem durduàınca ol oúına (149) 

Hakkânî’nin Cevâhir’i, ne zaman yazdığına delalet eden herhangi bir ifade eserde 

mevcut değildir. Fakat eser, Kanunî Sultan Süleyman adına kaleme alındığına göre 

onun kırk altı yıl süren hükümdarlığı devri olan 1520-1566 yılları arasına tekabül eden 

bir süreçte yazılmış olabileceğini söylemek zor olmasa gerek. 

Bu makalede önce eser hakkında kısaca bilgi verilecek daha sonra eserin çeviri yazılı 

metninin tamamı yayınlanacaktır.  

2.1. Cevâhir’in Şekil Özellikleri  

Hakkânî, eserini mesnevi nazım şekli ile yazmıştır. Eserde, tek düzeliği kırmak 

için olsa gerek, aruzun iki farklı kalıbı kullanılmıştır. mefâîlün mefâîlün feûlün ile 

fâilâtün fâilâtün fâilün ile yazılan eser, toplamda beş yüz kırk beyitten meydana 

gelmektedir. Şairin, daha çok zengin kafiyeyi tercih ettiği görülmektedir. 

 

2.2. Cevâhir’in Muhtevâsı  

Cevâhir, dinî-tasavvufî konulu bir mesnevidir. Mesnevinin giriş bölümü tevhit, 

münacat, naat konulu beyitler ile başlar. Mesnevide asıl konunun işlendiği bölümde, 

peygamberin varisleri olan evliya ve asfiyanın Allah’ın sevgili kulu oldukları, hidayete 

vesile oldukları, irfan ve marifet sahibi oldukları anlatılır. Vazifeleri ve toplumdaki 
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rolleri üzerinde durularak onların karda yürüyüp izini belli etmeyen kişiler olduğu 

belirtilir: 

 

NişÀn-ı úuùbuñ oldur bil ki hergiz  

Ki úarda yürüye göstermeye iz (528) 

Hakkânî, eserini ilahî aşkı tefsir etmek amacıyla kaleme aldığını, dolayısıyla eserin 

konusunun aşk olduğunu ifade eder: 

 

Yazup safóaya itdüm anı taórìr 

Ki yaènì eyledüm ben èışúı tefsìr (380) 

Çünkü cihana ışık veren şeyin Hak nuru olduğu; Hak nurunun her gönüle girdiği, 

zira hidayet nurunun gönülden çıktığı söylenir. Çünkü mü’minin kalbi beytullahtır, 

denilir. Namazın kalbe huzur verdiği; kalbin yüzünde kibir olsa kalbe keder vereceği 

belirtilir. Bu yüzden kalbin şüpheden arındırılması gerektiği, zira aşkın çıkış yerinin 

gönül olduğu anlatılır. Bu sebeple padişahın bu aşka muhabbet göstermesi gerektiği 

şöyle ifade edilir: 

 

Eger ãulùÀn-ı èÀdil şÀh-ı devrÀn 

Muóabbet göstereydi èışúa her Àn (529) 

Hakkânî, Der-tenbîh-i Sultân-ı İslâmu ve’l-müslimîn muhibbü’l-evliyâi ve’l-

arifìne’s-sultânu ibni’s-sultan Sultân Süleymân ibn-i Selîm Hân başlığı altında ilim,  ilm-

i ledün, marifet ve irfandan söz ederek muhabbet bezmini, hakikat ve velayet sırlarını 

padişaha tefsir etmek istediğini; aşkın sırlarından onu haberdar etmek niyetini 

taşıdığını anlatır. Çünkü o padişah, zıllu’llahtır, der. Hakkânî, 176. beyit ile 252. 

beyitler arasında padişaha şöyle seslenir: “Ey padişah, sen şeriat güneşinin ziyası; 

sultanlar zümresi kılıcının en saf cilasısın. Kılıcın, cihanı münevver eyledi; âleme ismin 

nişane oldu. Peygamberin yolundan gittin, düşmanlar üzerine yürüyerek gazalar 

yaptın. Zalimleri yok ettin, mazlumları İslam’la müşerref ettin. Artık aşk yoluna revan 

etmek gerekir ta ki nefsin hilesine düşmeyesin. Çünkü hakikatte cihad-ı ekber budur. 

Ecdadın nasıl ki evliyaya hürmet etti ve onların izinden gittiyse sen de bu yolu terk 

etme ki aziz olasın.”  

Hakkânî, aşk şarabını padişahın nuş etmesini istediğini, eserinde bu aşkı yazdığını 

çünkü aşk şarabına evliyaların saki olduğunu belirterek onun gönlünün aşk ile 

bezenmesini ümit ettiğini ifade eder: 

 

 



Halil KURT  | 494 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 4, Sayı/Issue: 2, Ağustos/August 2020 

Ümìd oldur eyÀ sulùÀn-ı devrÀn  

Olasın èışú-ÀrÀ sen şÀh-ı èirfÀn (287) 

398. beyitten itibaren evliya silsilesinden bahseden Hakkânî; Hz. Ebubekir, Hz. 

Ömer, Hz. Osman ve Hz. Ali’nin isimlerini telaffuz ederek onları tek tek över. Bunlara 

ilm-i ledun verildiğini ve makam-ı münteha sahibi olduklarını dile getirir. Bu yüzden 

bütün meşayıhın onlara iktida ettiğini söylererek kendisi gibi Rumeli’de yaşayan 

evliyanın da onların yolundan gittiğini ifade eder: 

Seyr úıldı milk-i Rÿma sır èaceb  

Oldı Rÿm ehli tamÀm ehl-i ùaleb (418) 

Evliyanın keramet ve keşif sahibi olduğu ve kıymetlerinin bilinmesi gerektiğini 

dile getiren şair, evliyanın eteğinden sıkı tutup gerekirse dünyayı terk edip ama onları 

terk etmemek gerektiğini anlatır:  

 

Eger bulduñsa muókem ùut etegin  

ZiyÀretgÀh idin anuñ yataàın (473) 

CihÀnuñ terkin ur terk itme anı  

Ele girmez bilesin her zamÀnı (474) 

Aşağıdaki dizelerde ise Hakkânî, Mevlevilik ve Mevlevilik ayinini yanlış anlayan 

ve anlatan kişileri eleştirerek onların velayet sırlarını bilmediklerini söyler:  

 

Şuyÿò içre daòı var bir ùavÀ’if 

äatarlar dÀ’imÀ òalúa maèÀrif (486) 

MaèÀrif güllerin tezyìn iderler 

SemÀè u raúãı óoş Àyin iderler (487) 

Gelen bülbül ola ol gülde óayrÀn 

äanalar budurur aóvÀl-i merdÀn (488) 

Ùutuluban úalurlar ol duraàa 

PerìşÀnlıú düşürür ãola ãaàa (489) 

 MaèÀõa’llÀh ki merdÀn ola úÀ’il 

SemÀè u raúãa yaènì ola mÀ’il (490) 

Bular bilmez nedür feyø u hidÀyet 

Ôuhÿr u ceõbe vü sırr-ı velÀyet (491) 
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HemÀn bir dildürür söyler degil óÀl 

TemÀmet fièl u úavli úìl u hem úÀl (492) 

Hakkânî, son bölümde ise Allah’tan aşkı kılavuz etmesini isteyerek, o yoldan 

gidip aşka uymayı talep ederek akibetinin hamd edenlerden olmasını ister: 

 

İlÀhì úıl bize èışúı úulavuz  

Uyup èışúa varup sırruñ duyavuz (537) 

Cevâhir’de yirmi altı başlık söz konusudur. Eser, Farsça başlıkların yanı sıra ayet, hadis 

ile Arapça dua bölümlerinden teşekkül etmektedir. Başlıklardaki bölümlerde bu ayet, 

hadis ve dua şerhlerinin yapıldığı görülmektedir. Bu başlıklar aşağıdaki gibidir. 

1- Ve mâ rameyte iz rameyte ve lâkinna’llâhe ramâ. 1b.  

2- Elâ inne evliyâ’llâhi lâ havfun ‘aleyhim ve lâ hum yehzenûn Ellezine amenu ve 

kenû yettekûn lehumu’l-büşra fi’l-hayâti’d-dünyâ ve fi’l-‘ahireti la tebdîle li-

kelimâti’llâhi zelike hüve’l fevzü’l-‘azîm.1b. 

3- Ve men kâne fî hâzihi a’mâ fehuve fî-l-‘ahireti a'mâ ve edallu sebìle(n). Ulâike 

kel en'âmi bel hum edallu 2a.  

4- Zâlike fadlu’llâhi yû'tîhi men yeşâu, va’llâhu zû’l-fadli’l-‘azîm. 2b. 

5- İnne halaka’l-halka fi zulmeti sümme reşşin ‘aleyhim min nur-i femen esabehu 

fekad ihtedî ve men ihtâ fekad edall. 2b.  

6- Kalbü’l-mü’minü beytu’llâh Kalbü’l-mü’minü ‘arşu’llâh Kalbü’l-mü’minü 

hazâinu’llâh 2b.  

7- Men ‘arefe nefsûhu fekad ‘arefe Rabbehü 3a.  

8- Lâ salâtü’l-bi-huzûru’l-kalb. 3a.  

9- Va’llâhu lâ yehdî men yeşâ’u ila sırâtın mustakîm. 3b.  

10- Der-tenbîh-i Sultân-ı İslâmu ve’l-müslimîn muhibbü’l-evliyâ’i ve’l-arifìne’s-

sultânu ibni’s-sultan Sultân Süleymân ibn-i Selîm Hân. 3b.  

11- Kale’n-nebiyyi ‘aleyhi’s-selâm ene ke’ş-şems ve ‘Alî ke’l-katre. 5b.  

12- Du’â-i dervişân-ı bî-hîşân der-hakk-ı hazret-i pâdişâh-ı ‘âlem-penâh. 6b. 

13- Haleka’l-ervâha kable’l-ecsâd. 7a. 

14- Der-tenbîh-i ahvâl ve taleb-i ehl-i hâl. 7a. 

15- Ma’rifetü’l-velî min es’ab-ı ma’rifetu’llâh. 7a. 

16- Der-beyân-ı ‘arz-ı niyâz u bendegî ve izhâr-ı ‘acz u ser efgendegî ve sıdk u 

ihlâs-ı derûnî ve ‘arz-ı du’â-gûyî ve senâ-hûnî. 7b. 

17- Der-tenbîh-i emîrü’l-ümerâ’il-kirâm. 8b. 

18- Der-beyân-ı silsile-i evliyâ kadesa’llâhu esrârehüm. 11a. 

19- Rabbi zid kalbehu bi-hayr lâ şeyhe ebleğuhu mine’l-ışk. 11b.  

20. Ene medinetü’l-‘ilmi ve ‘Alîyyün bâbuhâ. 11b. 

21. Der-beyân-ı ahvâl-i ‘ışk-ı dil-nüvâz ve seyr-i sırr-ı velâyet ez-mehâz. 11b. 
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22. Cezbeti min cezebâti’r-Rahman tuvâzi a’mâli’s-sakaleyn. 12a. 

23. Kalbu’l-mü’minü mir’âtu’llâh. 12b. 

24. El-ervâhu cünûdün mücennedetün femâ te’ârafe minhâ îtelefe ve femâ 

tenâkere minhâ ihtelefe. 12b. 

25. Senûrîhim âyâtinâ fî’l-âfâki ve fì enfusihim hattâ yetebeyyene lehum ennehu’l-

hakku. 13a. 

26. Men ahlâsa’llâhe erba’îne sabâhan zaherat yenâbi’u’l-hikmeti min kalbihi ilâ 

lisânihi. 14a. 

 

Sonuç  

Hakkânî, XVI. asırda yaşamış Kanunî Sultan Süleyman devri şairlerindendir. 

Cevâhir adlı mesnevisini, Kanunî Sultan Süleyman adına yazmıştır. Toplamda beş yüz 

kırk beyitten meydana gelen eserde şair, ilahi aşk konusunu işlemiş ve padişaha 

övgülerde bulunarak ona birtakım nasihatlerde bulunmuştur. Ayrıca ilim, irfan, 

maarif ve ilm-i ledun gibi konularda görüşlerini ortaya koymuş, evliya ve asfiya 

tabakatı hakkında bilgi vermiştir. Mevalanâ’nın iki beytine yer vererek onu övmüş, 

Mevlevilik ayinini yanlış anlayan kişileri eleştirerek onların velayet sırlarını 

bilmediklerini dile getirmiştir.  

Şairin dinî-tasavvufî konulardaki düşüncelerini ortaya koyarken şairane bir kaygı 

taşımaktan ziyade tasavvuf konularını öğretmek amacı taşıdığı görülür. Fakat Arapça 

ve Farsçaya hâkimiyeti, ayet ve hadislere vukufiyeti, dil ve üsluptaki başarısı 

Hakkânî’nin iyi bir eğitim almış olduğunu ortaya koymaktadır. Dinî-tasavvufî konulu 

mesneviler arasına giren Cevâhir, şairin şu ana kadar bilinen ikinci mesnevisidir.  

Bu çalışmamızla birlikte mutasavvıf bir şair olan Hakkânî’nin Cevâhir adlı 

mesnevisi ilim dünyasına tanıtılmış şekil özellikleri ve içerik ile ilgili bilgiler verilerek 

eserin çeviri yazı metni neşredilmiştir. 
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2.3. Çeviri metin 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
[1a]   

1 Şükr ü minnet ÒÀlıú-ı PerverdigÀr 

Kim tecellì nÿrın itdi òoş-niåÀr 

Âdeme úıldı tecellì çoú zamÀn  

SÀcid oldı hep melekler bì-gümÀn 

Her ne varsa emrinüñ maókÿmıdur 

KÀ’inÀtuñ èilmi hep maèlÿmıdur 

Âdeme taèlìm olan pes èilmidür 

Maèrifet raómet hem anuñ óilmidür 

5 Maózen-i genc-i emÀnet cÀvidÀn 

Âdem oldı èÀleme küllì nişÀn 

Seyr úıldı ol tecellì cÀ-be-cÀ 

Devr-i Àòirde gelüpdür MuãùafÀ 

EvliyÀ vü enbiyÀ münúÀd aña 

Her birinüñ úalbidür mir’Àt aña 

Óaúdurur iden tecellì anlara 

Úıldılar anlar beşÀret cÀnlara 

Maôhar u feyø u hidÀyet MuãùafÀ 

Kim anuñ óaúúında vÀrid ıãùıfÀ 

10 Lì-maèallÀh2 èÀlemine buldı yol 

Óaúdurur mièrÀcı daòı úıldı ol 

                                                 
2 Yazmada geçen bazı ayet, hadis ve Arapça ibarelerin yazımında müstensihten kaynaklı kelime veya 

harf eksiklikleri söz konusudur. Bunların doğru yazımları için Kuran-ı Kerim’e ve hadis kitaplarına 

müracaat edilerek tarafımızdan düzeltme yapılmıştır.  

“Allâhla beraber olduğum öyle anlar var ki, ona en yakın melekler ve nebîler dahi erişemez.” (Aclunî 

1351: II/173) 
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ÚÀbu úavseynüñ3 óaúìúat şÀhıdur 

Úurb-ı ev ednÀnuñ ol ÀgÀhıdur 

Peyk-i Cibrìl-i emìndür óÀdimi 

Anuñ oldı hep mükerremlik demi 

Çü burÀúı èışúa oldı şeh-suvÀr 

Bildiler cümle melÀ’ik úadri-vÀr 

äaf ãaf oldı úıldılar cümle úarÀr 

Her biri úıldı åenÀ-yi bende-vÀr 

15 Òayr u maúdem didiler ey şÀhidìn 

MeróabÀ maóbÿb-ı Rabbi’l-èÀlemìn 

MeróabÀ ey faòr-i küll-i kÀ’inÀt 

Kim saña úıldı tecellì èayn-ı õÀt 

Ceõbe-i feyø u hidÀyetdür nişÀn 

Kimse olmadı senüñle hem-èinÀn 

Óulle vü tÀc u burÀk u CebrÀ’il 

Saña virdi cümlesin Rabb u Celìl 

Saña oldı daòı FurúÀn-ı Mübìn 

ÓÀdimüñdür her nefes rÿóu’l-emìn 

[1b] 

20 Maózen-i genc-i ÒudÀsın bì-gümÀn 

Óaú tecellì ide sende cÀvidÀn 

 

 

 

 

                                                 
3 “Sümme dena fetedella, Fekâne kâbe kavseyni ev ednâ: Sonra (Cebrail ona) yaklaştı ve (aşağıya doğru) 

sarktı. Onunla arasındaki mesafe, iki yay kadar yahut daha az kaldı.” (Necm 53/9)  İsrâ ve Mi'râc 

olayında, Yüce Allah’ın elçisi Hz. Muhammed'i kendisine iki yay aralığı kadar hatta ondan daha 

fazla yaklaştırdığı açıklanmaktadır. (Yılmaz 1992: 52) 
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Ve mâ rameyte iõ rameyte ve lâkinna’llâhe ramâ4 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 

Kim dilerse senden ey şeh muècizÀt 

MuècizÀtuñdur senüñ iåpÀt-ı õat 

Ôulmeti küfrüñ ola senden òarÀb 

Diyeler yÀ leyteni küntü turÀb5 

Ümmetüñ ola úıyÀmet ber-úarÀr 

Hem velìler ola anda bì-şumÀr 

Hem şerìèat hem velÀyet ÀşikÀr 

ÔÀhir ola dÀ’imÀ leyl ü nehÀr 

25 äad hezÀr ola velìler bì-hisÀb 

èÁlemüñ úuùbı ola bì-irtiyÀb 

TÀ úıyÀmet úuùb-ı èÀlem evliyÀ 

Ümmetüñden olısardur bì-riyÀ 

Her kimüñ vechinde olsa bir nişÀn 

Hep senüñ óÀluñdurur olan èayÀn 

Hep senüñ rÿóundan eyler iltimÀs 

Feyø-i nÿruñdan úılurlar iútibÀs 

Olmasa sırruñ eger aña delìl 

Ôulmet içre úala ol òor u õelìl  

30 Himmet eyle yÀ Óabìbu’llah èayÀn 

EvliyÀ óÀlin úılalum òoş beyÀn 

 

                                                 
4 "(Ey Muhammed), attığın zaman sen atmadın, (fakat Allah attı). Enfal/17.  (Yılmaz 1992: 171) 
5 "Ah, ne olurdu ben bir toprak olsaydım." Türlü yollarla uyarıldıkları halde yola gelmeyen, sapık 

olarak yaşayıp ölenlerin kıyamet günü "Keşke ben toprak olsaydım." diye pişman olacakları 

bildirilmektedir. "İşte bu, hak gündür. Artık dileyen, Rabb'ine varan bir yol tutar. Biz, sizi yakın bir 

azap ile uyardık. O gün kişi, ellerinin (yapıp) öne sürdüğü işlere bakar ve kâfir: Keşke ben, (daha 

önce) toprak olsaydım, der" (Nebe, 78/39-40). (Yılmaz, 1992: 179) 
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Ümmetüñ bulsun cihÀnda revnaúı 

Feyøuñ-ıla bulsun anlar revnaúı 

ElÀ inne evliyÀ’llÀhi lÀ òavfun èaleyhim ve lÀ hum yeózenÿn Ellezine amenu ve 

kÀnÿ yetteúÿn lehumu’l-büşra fi’l-óayÀti’d-dünyÀ ve fi’l-Àòireti lÀ tebdìle li-

kelimÀti’llÀhi õelike hüve’l fevøü’l-èaôìm6 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 

ElÀ ey faøl-ı feyø-i lÀ-yezÀli 

Münevver úıl berü gel her cemÀli 

Göñüller oldı ùÀlib saña müştÀú 

Bu sevdÀdadururlar cümle ÀfÀú 

Olur rÿóÀn-ı diller àarú-ı óayret 

HidÀyet baórine kim buldı vuãlat 

35 Kimüñdür faøl u feyø-i lÀ-yezÀli 

Kimüñ vechinde nÿr-ı õÿ’l-celÀli 

ŞarÀb-ı èışúa sÀúì kimdür evvel 

Ne sırdur bu ki olmışdur mü’evvel 

[2a]  

Nedür cÀm-ı hidÀyet faøl-ı SübóÀn 

Ôuhÿr u feyø u ceõbe luùf u iósÀn 

Ne sırdur óÀkim-i milk-i ceseddür 

Göñül milkinde ol nÿr-ı Eóaddur 

Nedür vecd ü İlÀhì óÀl-i maènì 

Nedür maúãÿd olan èilm-i ledÿnì 

40 Tecellìden nedür maúãÿd-ı èirfÀn 

Şu’ÿn-ı õÀt-ı Haúdan olan iósÀn 

                                                 
6 Bilesiniz ki Allah dostlarına asla korku yoktur; onlar üzüntü de çekmeyecekler. Onlar ki, iman 

etmişler ve takvaya ermişlerdir, işte onlara hem bu dünya hayatında hem de âhirette müjdeler 

olsun! Allah’ın sözlerinde değişme olmaz; (öyleyse) en büyük kazanç budur. Yunus/62-63-64. 
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Bu sırra vÀúıf olmadı çü şeyùÀn 

Tecellì n’eydükin bilmez bilür cÀn 

Elestüñ demlerinden cÀn óÀøır 

Tecellìye olupdur anda nÀøır 

Eger gördiyse anda bì-nişÀnı 

Göricek bunda añlar ol nişÀnı 

Eger aèmÀ-yı mÀder-zÀd ise cÀn 

Tecellìden aña olmaya iósÀn 

45 Ne andan aldı geldi armaàÀnın 

Ne bunda gördi ol şirk nişÀnın 

Olur mÀnend-i óayvÀn-ı èalef-òºÀr 

Esìr u miónet u zÀd u èalef-òºÀr 

Ve men kÀne fî hÀzihi aèmÀ fehuve fî-l-Àòireti a'mâ ve eêallu sebìle(n).7 UlÀike 

kel enèÀmi bel hum eêallu8 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 

Ôuhÿr-ı Ádemüñ èirfÀn içündür 

Tecellì vü taãarruf cÀn içündür 

BeyÀn-ı mÀ òalektü’l-cinne ve’l-ins9 

Ki èirfÀn-ıla tefsìr itdi her cins 

Ne èirfÀndur didiler ehl-i èirfÀn 

Bunun fehminde èÀciz oldı her cÀn 

50 İrişmeyince Óıøır Àb-ı óayvÀn 

Úalur ôulmetde anı içemez cÀn 

                                                 
7 Kim bu dünyada körlük ettiyse Àhirette de kördür, yolunu daha da şaşırmıştır. İsra/72. 
8 İşte bunlar hayvanlar gibi hatta daha da aşağıdadırlar. A’raf/179. 
9 "Ben, cinleri ve insanları, yaratmadım.-" İnsanın yaratılışındaki asıl amaç anlatılmaktadır. Ben, 

cinleri ve insanları, ancak bana kulluk etsinler diye yarattım." (Zâriyât, 51/56). (Yılmaz, 1992: 

118). 
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ŞarÀb u ceõbe vü èışú-ı hidÀyet 

Ôuhÿr-ı maènì-yi sırr-ı velÀyet 

Bulardur sÀliki rÿóuñ murÀdı  

Bu rÀy-ı cümle cÀnlar çoú aradı 

Velì Óaú sevdügine virdi anı 

Görür kendüde ôÀhir ol nişÀnı 

Sebebsiz olmaz Àòir işbu óÀlet 

Olur her cÀna bir yüzden delÀlet 

ÕÀlike fadlu’llÀhi yû'tìhi men yeşÀu, va’llÀhu õÿ’l-fadli’l-èazìm10 

 [MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 
[2b]  

55 İrişdi evliyÀya buldı maúãÿd  

Tecellì eyler ana nÿr-ı maèbÿd 

Olur ùÿr-ı vücÿdında tecellì 

Tecellìden èayÀn olur tesellì 

Tecellì vü tesellì olsa óÀãıl 

Olur rÿó-ı èazìz-i Óaúúa vÀãıl 

Úılur ãÿretde size ÀşinÀlıú 

Çün oldı èışúla hem rÿşenÀlıú 

Ezel bezminde cÀn maènÀyı gördi 

TecellÀ-yı cemÀl-i yÀre irdi 

60 O dem mest oldı maóv oldı özinden 

İrişdi pertev ana Óaú yüzinden 

 

                                                 
10 Bu, Allah'ın lütfudur. (Allah, lütfunu) dilediğine verir. O Allah, büyük bir lütuf sahibidir. Cuma/4. 
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İnne òalaka’l-òalka fi ôulmeti åümme reşşin èaleyhim min nur-i femen esabehu 

feúadihtedì ve men ihùÀ feúad eêall11 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 

Gerek ôÀhir ola ãÿretde ol óÀl 

Ezelde oldıàuna ola ol dÀl 

Dil-i merdÀn-ı Óaúdur èarş-ı maènì 

Ôuhÿr-ı feyø u èilm-i min ledÿnì 

Göñüldür maózen-i genc-i emÀnet 

Göñüldür maùlaè-ı nÿr-ı hidÀyet 

ØiyÀ viren cihÀna nÿr-ı Óaúdur 

Girür her göñüle úapu açıúdur 

Úalbü’l-mü’minü beytu’llÀh úalbü’l-mü’minü èarşu’llÀh úalbü’l-mü’minü 

òazÀinu’llÀh12 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 

65 Görenler anı ôÀhir olsa mecõÿb 

Budur Àòir nişÀn-ı sırr-ı maóbÿb 

O pertev óÀneúÀha girse mestÿr 

İder ãÿfìleri bil-küll pür-nÿr 

Yanar ãÿfìlerüñ tÀc u külÀhı 

İrişür göklere derd-ile Àhı 

Heves úılmaz daòı tÀc u risÀle 

Velìkin şevú artar hem viãÀle 

                                                 
11 “Allah’ın yarattıkları zulmette idiler. Sonra onların üzerlerine ilahi lütufla nurundan zerrecikler 

lutfetti, işte bu nurdan kimlere isabet ettiyse, muhakkak hidayete kavuştular. Ve yine kimlere 

erişmediyse hataların hatalarına düştüler. Ve ilahi lütuftan uzaklaştırıldılar.“ Tirmizî. 

http://www.mürşit.com.tr. 
12 "Kalbü’l-mü’minü beytu’llâh: Mü'minin kalbi Allah'ın evidir. kalbü’l-mü’minü arşu’llâh: Müminin 

kalbi Allah’ın arşıdır.” . kalbü’l-mü’minü hazainu’llâh: Müminin kalbi Allah’ın hazinesidir. Bu sözü, 

ünlü hadis bilginleri (Zerkeşî, Sehâvî, Suyûtî, İbn-i Teymiye) uydurma hadisler arasında gösterirler. 

Bunlardan yalnız Aliyyü'l-Kârî mânâsının doğruluğunu savunur. (Yılmaz 1992: 89) 

http://www.mürşit.com.tr/
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RiyÀøet eylemezler daòı çoúluú 

FenÀ bulur irişür aña yoúluú 

70 RiyÀyı terk ider olmaz mürÀyì 

Dem-À-dem gözler ol cÀn bu arayı 

Tecellìden diler mest ola her Àn 

Olur mecõÿb-ı sÀlik ehl-i èirfÀn 

Budur ãÿretde ol òalú-ıla yeksÀn 

Be-maènì olur ol bir kÀmil insÀn 

[3a]  

Men èarefe nefsÿhu feúad èarefe Rabbehü13 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 

Eger mescidlere girse seóergÀh 

Tecellìden olurlar cümle ÀgÀh 

Tecellìden úamu óayrÀn olurlar 

ŞarÀb-ı èışú-ıla sekrÀn olurlar 

75 Olur dìdÀra èÀşıú mest-i mecõÿb 

CihÀn içinde olmaz nefse maàlÿb 

CemÀèat terk ider àılmÀn u òÿrì 

äalÀtında bulur dÀ’im óuøÿrı 

 

 

                                                 
13 "Kendini bilen Rabb'ini bilir.” Ünlü hadis bilginleri İbn-i Teymiye, Nevevî, Ebu'l-Muzaffer bin 

Sem'ânî bu sözü uydurma hadisler arasında gösteriyorlar. Bunlardan Ebu'l-Muzaffer Sem'ânî bu 

sözün, Yahya b. Mu'âz-ı Râzî'nin sözü olduğunu söylüyor. Nevevî, "Lafzı hadis değil, fakat mânâsı 

sabittir." dedikten sonra şöyle bir açıklama yapıyor: "Kendi cehaletini bilen, Allah'ın ilmini, 

kendisinin fânî olduğunu bilen Allah'ın bakî olduğunu, kendisinin âciz ve zaîf olduğunu bilen, 

Rabb'inin kuvvet ve kudretini anlamış olur." Hafız Suyûtî, "el-Hâvî li'l-Fetâvâ li's-Suyûtî" adlı eserde 

bu söze benzer güzel sözler te'lif ediyor. Mâverdî, "Rabb'ini en iyi bilen kimdir?" sorusuna, Hz. 

Peygamber tarafından: "Kendini en iyi bilendir." şeklinde cevap verildiğini Hz. Âişe'den 

naklederek, bu sözün mânâ yönünden doğruluğunu kabul ediyor. (Yılmaz 1992: 123-124) 
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LÀ ãalÀte illÀ bi-óuøÿri’l-úalb14 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 

Eger dÀri’l-faúìhe girse ol nÿr 

Olur müftì müderris mest-i maòmÿr 

Ene’l-Óaú söyler ol mÀnend-i Manãÿr 

Çü maóv ola özinden ola pür-nÿr 

Niçeler varlıàın tÀrÀc idüpdür 

MaèÀrif evcine mièrÀc idüpdür 

80 KitÀbı terk ider olmaz murÀúıb 

Ledÿn èilmine olur cÀn-ı ùÀlib 

Óasteden girdüginden eyler èÀdì 

TevÀøuè ehli olur vÀd-ı vÀdì 

Úulÿb-ı evliyÀda şimdi ol nÿr 

ÒafÀ-yıla ôuhÿrı mest u mestÿr 

Yüzinde nÿra tersÀ peçe dirler 

Bu dilde ıãùılÀóı böyle úorlar 

Çü òamr-i min ledÿne sÀúìdür ol 

Bu nefsüñ zehrinüñ tiryÀúıdur ol 

85 Göñül levóinde oúur èilm u cÀnı 

NişÀnı bì-nişÀnìdür nişÀnı 

Ve bì-yenôur bi-nÿru’llÀh olur ol 

Ve bì-yenùuú bi-faêlu’llÀh olur ol 

Ve bì yesmaè ve bì-yebùiş sözinden 

NümÀyÀn sırr-ı Óaúdurur özinden 

HidÀyet feyø u ceõbe nuùú-ı Óaúdur 

Oúutmadın oúınur bir sebaúdur 

                                                 
14 Kalp huzuru ile kılınmayan namaz, namaz değildir. 
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İrÀdın bulınursa ire ol óÀl 

Özüñi sen İlÀhì meclise sal 

90 Göñül yüzinde olmasun tekebbür 

İrişmesün dil u cÀna tekeddür 

İrişen evliyÀ bezmine nÀgÀh 

Tecellìden olısar úalb-i ÀgÀh 

[3b]  

İrişür evliyÀdan faøl-ı AllÀh 

 Ki cÀn ister anı her laóôa her gÀh 

 Demì rÿzì eleste irmek ister 

 Elesti daòı bunda görmek ister 

 Ki yaènì feyø irişe úudretu’llÀh 

 Ola óÀãıl ola reh lì-maèallÀh 

95 GümÀnı terk iderse bulur anı 

 Ezelden anı kim isterdi cÀnı 

Va’llÀhu lÀ yehdì men yeşÀ’u ilÀ ãırÀùın mustaúìm15 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 

 èAnÀãır baórine àarú oldı cÀnlar 

 Unutdı aãlını irdi gümÀnlar 

 HidÀyet ehli olan cÀn müştÀú 

 Olar óaúúında vÀrid nÀm-ı èuşşÀú 

 Pes ey dil èışúa yoldaş ol yüri var 

 Bu gülşende olagör bülbül-i zÀr 

                                                 
15 “Allâh, dilediğini (doğru yola) iletir.” Yehdî, hidâyet (Hak yoluna, doğru yola kılavuzlama) 

kökünden, geniş zaman, üçüncü teklik şahıstır. Bu söz, değişik ifâdelerle, çok sayıda âyette (Bakara, 

2/272; En'âm, 6/88; Yûnus, 10/25; İbrahim, 14/4; Nemi, 16/93; Nûr, 24/46) geçer. Doğru yola 

erdirme Allah’ın tekelindedir. Peygamberler ve onların hak yolunda olanlar ancak tebliğ ile 

vazifelidirler. (Yılmaz 1992: 182) 
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 Gül-i gülzÀr-ı èışú-ıla meşÀmuñ 

 Pür olsun her nefes ãubó-ıla şÀmuñ 

100 Münevver olsun ol õÀt-ı şerìfüñ 

 èAnÀãır olmasun sÀúın óerìfüñ 

 Olasın èışú-ıla èÀlemde mesrÿr 

 ŞehÀ deryÀ-yı èışúdur baór-i mescÿr 

Der-tenbìh-i SulùÀn-ı İslÀmu ve’l-müslimìn muhibbü’l-evliyÀ’i ve’l-Àrifìne’s-

sulùÀnu ibni’s-sulùan SulùÀn SüleymÀn ibn-i Selìm ÒÀn èazze naãrallÀhumme 

eyyedehü bede èavtu’l-urefÀ’i ve’z-zühhÀd ve anãarahu bihimmeti’ã-ãuleóÀ’i 

ve’z-zühhÀd ve ebede salùanatehu bi-şefÀèati’l-evtÀdi vÀófiø bi-velÀyeti’l-úuùbi 

ve lÀ efradi ve ümmetehü bi-óürmeti muóammed òayrü’l-èibÀdi ve ehleke 

aèdÀ’ihi kemÀ heleke åemÿd ve èÀd ve ileyhi libÀsu’l-hüdÀ ve’r-reşÀdi ve’l-

himmeti ùarìúi’ã-ãevÀbi ve’s-sudÀ’i ve aóşeruhu fi zümreti’ã-ãıddıúìn yevme’l-

mìèÀdı inneke lÀ yuòlifu’l-mìèÀdi yÀ Rabbe’l-èibÀdi yÀ Úarìbu yÀ Mucìbu istecib 

duèÀyi bi óürmeti resÿlike yÀ Mucìbu’d-daèvÀti Àmìn yÀ Rabbe’l-èÀlemìn ve yÀ 

òayre’n-nÀãırìn 

 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 
[4a]  

Eser bir ãubó-dem enfÀs-ı RaómÀn 

ÓayÀt-baóş ide güyÀ Àb-ı óayvÀn 

Gelür raómet yeli milk-i Yemenden 

Gelürdi bÿy-ı èanber gül-semenden 

Nefes urdı çü İsrÀfìl-i èışúuñ  

Çalındı her nefesde ãÿr-ı èışúuñ 
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105 Nefaòtü fihi min rÿòi16nişÀnı 

Tecellìdür dil ü cÀn armaàanı 

İrer ervÀóa anuñ taze èirfÀn 

ŞarÀb-ı şevú-ıla sermest ü óayrÀn 

Olupdur feyø Àdeme topraàına 

Nitekim renk bu gül yapraàına 

Úabÿl u úÀbil u feyø u emÀnet 

SezÀ-yı ıãùıfÀ tÀc-ı òilÀfet 

NidÀ-yı ircièì innì enÀ’llÀh17 

İrişdi semèi cÀna bir seóergÀh 

110 Göñüldür vÀdi-i Eymen18 muóaúúaú 

Ene’l-Óaú söyleyen óaúdur muóaúúaú 

Úuruldı maóşer u mìzÀn dürdi 

Óaúìúat her birin bir yire sürdi  

Şehìd-i dÀà-ı èışú óuveyn kefendür 

Velìler Yÿsuf-ı gül pìrehendür 

                                                 
16 “Ben ona ruhumdan üfledim.” Hz. Âdem'in yaratılışı ile ilgili bir âyet bölümüdür. “Bir zaman 

Rabb'in meleklere demişti: Ben kupkuru çamurdan, değişken balçıktan bir insan yaratacağım. Onu 

düzenle (yip insan şekline koydu)ğum ve ona ruhumdan üflediğim zaman hemen ona secdeye 

kapanın!” (Hicr, 15/29). (Yılmaz 1992: 131) 
17 "Dön"  (Fecr, 89/27-30). "Muhakkak ben (evet) ben Allah'ım." Hz. Mûsâ, Medyen'den Mısır'a 

dönerken Tur Dağı'nda gözüne bir ateş ilişir. Ailesine beklemelerini söyler. Ona yaklaşınca bir ses 

işitir ve kendisine şöyle seslenilir: "Oraya gelince o mübarek yerdeki vadinin sağ kıyısında bir 

ağaçtan kendisine seslenildi: Ey Mûsâ, Muhakkak âlemlerin Rabb'i Allah, benim, ben!" (Kasas, 

28/30). (Yılmaz 1992: 85-86) 
18 "Sağ yan" Hz. Musa'ya özel bir konuşmayla peygamberliğin verildiği anlatılan bir âyetten alınmadır. 

Edebiyatımıza "Vâdî-yi Eymen, Tûr-ı Eymen, Şeb-i Eymen" gibi kalıplaşmış sözlerle geçmiş olan 

bu olay Kur'an'da şöyle anlatılır: "Biz Musa'ya Tûr Dağı'nda, sağ taraftan seslendik ve münâcât 

ettiği halde kendisine yüksek mertebe verdik." (Meryem, 19/52)." Nihayet oraya varınca, bereketli 

yerdeki vâdînin sağ kıyısından, ağaç tarafından şöyle çağırıldı: Ey Mûsâ, Muhakkak âlemlerin 

Rabb'i Allah benim, ben." (Kasas, 28/30)  (Yılmaz 1992: 46) 
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KemÀl-i maèrifetden şÀh-ı levlÀk19 

Çaàırur óayretinden mÀ-èarefnÀk20 

Ôuhÿr-ı mevc-i èışúdur sìneler çÀk 

KemÀl-i èacz-i èirfÀn èayn-ı idrÀk 

115 MüheyyÀdur şarÀb-ı óavø-ı kevåer 

ŞarÀb-ı èışúdurur òamr-ı muùahhar 

Olupdur murùaøÀ sÀúì pür envÀr 

Delìl Aómeddürür sulùÀn-ı aòyÀr  

Görüpdür işbu cÀnlar úaùresinden 

Olur mest u òarÀb anuñ meyinden 

Kimi àafletde úalmış deng u óayrÀn 

Kimi kÀmil mükemmel úuùb-ı èirfÀn 

Kimi evãÀf-ı óaú söyledi muùlaú 

Bu deryÀ-yı giysi eyledi şaú 

120 Muúayyed olmadı eãdÀfa hergiz 

CevÀhir istedi vü izledi iz 

Úılurken bir seóer evrÀdum itmÀm 

İrişdi cÀna hÀtıfdan bu ilhÀm 

Ki ey şÿrìde-dil dìvÀne óayrÀn 

Bugün èuşşÀú arasın ehl-i èirfÀn  

 

 

                                                 
19 Lev-lâke lev-lâk le mâ halektü’l-eflâk: "Sen olmasaydın felekleri (kâinatı) yaratmazdım." Hadis 

bilginleri, (Sagânî başta olmak üzere) bu sözü uydurma hadisler arasında gösterirler, lafız itibariyle 

böyle bir kutsî hadis olmadığını savunurlar. Bu bilginlerden bir kısmı, bu söz, hadis olmasa bile 

Deylemî'nin İbn-i Abbas'tan rivayet ettiği şu hadise, "Cebrail bana geldi ve dedi: Allahu Taâlâ 

buyuruyor: Yâ Muhammed, sen olmasaydın cenneti yaratmazdım, sen olmasaydın cehennemi 

yaratmazdım." Başka bir rivayette, "Sen olmasaydın dünyayı yaratmazdım." uyduğu için meal 

bakımından hadis sayılır, derler. (Yılmaz 1992: 113) 
20 "Mâ-'arafnâke hakka ma'rifetik: Yâ Rab, seni zâtına yakışır şekilde bilmedik." şeklinde rivayet edilen 

ve sofîlerce hadis kabul edilen bir sözden alınmadır. Bu sözün gerçek hadis olması şüphelidir. 

(Yılmaz 1992: 117) 
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[4b]  

ŞarÀb-ı cÀm-ı èışúı eyle taórìr 

Muóabbet bezmini hem eyle tefsìr 

äafÀdan nÿş ola cÀm-ı hidÀyet 

èAyÀn ola hemÀn sırr-ı velÀyet 

125 èAyÀn olmasa nedeñlü sırr-ı èirfÀn 

BeyÀn olmaz meger Óaú ide iósÀn 

Ôuhÿr olduúça olur dÀ’im òafÀsı 

Óaúìúatde dil ü cÀnuñ ãafÀsı 

Velì görmez anı óuffÀş diller 

Egerçi söyler anı cümle diller 

Anı zeyrekluk-ıla bilmek olmaz 

Anuñ ehline lìkin ilmek olmaz 

Didüm bu maènìde Óaúúuñ murÀdı 

Nedür bilsem anı yÀ hem furÀdı 

130 Olur hÀtıfdan anda bir işÀret 

Ki eyle pÀdişÀha sen beşÀret 

Yüri sulùÀnı eyle sırdan ÀgÀh 

Ne feyø itdi ne virdi aña AllÀh 

Ezel bezminde şÀh-ı men reÀnì21 

ÒitÀb ol idi aña len terÀnì22 

                                                 
21 “Men reânî fekad reel Hakk: Beni gören Hakkı görür.”  (Aclûnî 1351: II/23) 
22 “Kale Rabbi erinî enzur ileyke kale len terânî: (Rabb'îm), bana (kendini) göster, beni (asla) 

göremezsin." Yüce Tanrı, Mûsâ Peygamber ile otuz gece kendisine ibadet etmesi üzere sözleşir. Bu 

otuz geceye on gece daha ekler. Böylece tayin edilen vakit kırka tamamlanır. Bu süre içinde Mûsâ 

Peygambere Tevrat verilir; Allah ile konuşma imkânı sağlanır. "Mûsâ, tayin ettiğimiz vakitte 

bizimle buluşmağa gelip de Rabb'i on(unl)a konuşunca: Rabb'im, bana (kendini) göster, sana 

bakayım, dedi. (Rabb'i) buyurdu ki: Sen beni göremezsin; fakat şu dağa bak, eğer o yerinde durursa, 

sen de beni göreceksin! Rabb'i dağa görününce onu darmadağın etti ve Mûsâ da baygın düştü. 
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Delìl-i şÀh-ı èÀdildür nişÀnı  

Olur feyø u hidÀyet armaàanı 

ŞÀh-ı devrÀn-ı èÀrif zinde dildür 

Muóibb-i evliyÀdur òaylı yıldur 

135 Alupdur bÿy-ı èışúı her nefes ol 

Velìkin rÀh-ı èışúa bulmadı yol 

Tecellìden tamÀm óayrÀn gerekdür 

Derÿn-ı dilde pes èirfÀn gerekdür 

Be-ôÀhir vaãfıdur çün ôıllu’llÀh  

Be-maènì úalbidür mir’Àt-i AllÀh 

Tecellì eylese envÀr-ı èışúuñ 

HemÀn-dem keşf olur esrÀr-ı èışúuñ 

Göñül çün bu òiùÀbı gÿş úıldı 

Temevvüc eyledi pes òoş úıldı 

140 Dil ü cÀn oldı óÀlinde mecõÿb 

Tecellì itdi güyÀ sırr-ı maóbÿb 

Bu óÀl-ıla bir iki gün ki geçdi 

Bu óayret varuban cÀnumdan uçdı 

ÒitÀb olundı bir müşgìn nefesden 

Göñül müràin uçurmadın úafesden 

Yüri var kendüñi cemèeyle ey cÀn 

Çü feyø oldı saña bu èilm-i èirfan 

[5a]  

ÓaúÀyıú sırların taórìr eyle 

Rumÿz-ı èışúı pes tefsìr eyle 

                                                 
Ayılınca: Sen yücesin, sana tevbe ettim, ben inananların ilkiyim, dedi." (A'râf, 7/143) (Yılmaz 1992: 

43) 
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145 MaèÀrif cevherin èarø eyle cÀna 

ØiyÀ virsün temÀmet bu cihÀna 

Kuşÿf-ı feyø u ilhÀmı beyÀn it 

Ôuhÿr-ı ceõbei daòı èayÀn it 

Ùarìú-i enbiyÀda reh-nümÀyı 

Sülÿk-ı evliyÀda aãfiyÀyı 

Yazup cemè eyleyüp anı kitÀb it 

ÓaùÀsın refè idüp èarø-ı ãevap it 

Düzetgil anı bir şÀhuñ adına 

Ki èÀlem durduàınca ol oúına 

150 MaèÀrif naôm idüp úıl bahr-i èummÀn 

Ola hem neår ü naômüñ Àb-ı óayvÀn 

Okıyalar anı èuşşÀú pür-süz 

VelÀyet feyø ola andan şeb u rÿz 

Úabÿl itdi dil ü cÀn ol òitÀbı 

Göründi óaúúuñ aña fetó-i bÀbı 

TemennÀ eyledüm pes himmetinden 

HidÀyet baóş ola ol úudretinden 

Óadìå-i lÀ-yesaènìdür23 nişÀnı 

MaúÀm-ı lì-maèallÀhdur mekÀnı 

155 Ôuhÿra geldi çün baór-i èummÀn 

CevÀhir úodılar adın pes èirfÀn 

 

                                                 
23 “Lâ yesa’nî arzî ve lâ semâî ve lâkin yes’anî kalbe’l ‘abdü’l-mü’min: Yere göğe sığmadım, ama inanan 

kulumun kalbine sığdım.” (Aclunî 1351: II/229) 
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Didi evvel be-nÀm-ı evvel Àòir 

Ki andan ôÀhir oldı her müôÀhir 

Vücÿdı kendüdendür õÀt-ı úÀ’im 

Vücÿdı vaódet içre oldı dÀ’im 

Delìli enbiyÀ vü evliyÀdur 

Göñül milkinde anlar reh-nümÀdur 

HemÀn bir sırdurur ol evvel Àòir 

Vücÿd-ı enbiyÀdan oldı ôÀhir 

160 Göründi Àòir ammÀ evliyÀdan 

NişÀnın gösterür hem aãfiyÀdan 

Bulardan baóş olur feyø-i İlÀhì 

DevÀm-ı devlet-i zıll-i İlÀhì 

ElÀ ey pÀdişÀh-ı heft iúlìm 

ÒudÀ úıldı bu milki saña teslìm 

Vücÿd iúlìminüñ ãulùÀnı sensin 

Óaúìúatde cihÀnuñ cÀnı sensin 

NiôÀmı èÀlemüñ emn ü emÀnı 

SüleymÀnsın ki yoúdur saña åÀnì 

[5b]  

165 Senüñledür sürÿr-ı devr-i eyyÀm 

Bugün ãÀóib-úırÀnsın şÀh-ı İslÀm 

ÚuvÀduñ ãÀfìdür pÀk iètiúÀduñ 

èAdÀlet üzredür şÀhÀ nihÀduñ 

Kerìm ü èÁdil ü SettÀr u áaffÀr 

èAdÀlet menbaèıdur yÀy-ı envÀr 

ŞecÀèatde naôìrüñ yoúdurur şÀh 

SeòÀbÀnında miålüñ daòı va’llÀh 
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èUlÿm-ıla maèÀrif luùf u iósÀn 

NihÀduñda úomışdur faøl u SübóÀn 

170 ÚuvÀduñdur şehÀ bir baór-i mevvÀc 

MaèÀrifdür temÀmet anda emvÀc 

Dil-i deryÀ-yı şehdür baór-ı kevåer 

MaèÀrifdür anuñ içinde gevher 

èAceb gevher bu gevher olmaz beter 

Münevverdür ãanasın dürr-i ezher 

Dil-i sulùÀn-ı èÀrif èarş-ı maènì 

Tecellì eylesün èilm-i ledÿnì 

Muóabbet pertev-i nÿr-ı ÒudÀdur 

ØiyÀ viren hemÀnÀ enbiyÀdur 

175 Güneşdür enbiyÀ vü evliyÀ mÀh 

ØiyÀ-yı òÀne-i dildür eyÀ şÀh 

Úale’n-nebiyyì èaleyhi’s-selÀm ene ke’ş-şems ve èAlì ke’l-úaùre24 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 

Şerìèat ÀfitÀbınuñ øiyÀsı 

SelÀùin tìàinüñ ãÀfì cilÀsı 

Münevver eyledi tìàün cihÀnı 

Úoduñ bu èÀleme şÀhÀ nişÀnı 

                                                 
24“Ķâle’n-nebiyyü ‘aleyhi’s-selâm: İhtedû bi’ş-şemsi fâizâ ġâbeti’ş-şemsi fehtedû bi’l-ķamer fâizâ 

ġâbetü’l-ķamer fehtedû bi’z-zehrati fâizâ ġâbeti’z-zehrati fehtedû bi’l-ferķadeyn feķîle rasûlu’llâh 

me’ş-şemsü vemâl-ķamer vemâ’z-zehrati vemâ’l-ferķadân feķâle’ş-şemsü ene ve’l-ķamer ‘Alî 

ve’zzehrati Fâŧıma ve’l-ferķadân el-Ĥasan ve’l-Ĥüseyn: Hz. Peygamber (sav) buyuruyor ki: 

Yolunuzu güneşle bulun eğer güneş batarsa ayla bulun, ay batarsa Zühre’yle bulun, Zühre 

kaybolursa Ferkadeyn yıldızlarıyla bulun. Rasûllâh’a sordular: Güneş, Ay, Zühre, Ferkadeyn nedir? 

O da Güneş benim, Ay Ali’dir, Zühre Fatıma’dır, Ferkadeyn Hasan ile Hüseyin’dir, diye cavap 

verdi.” (Haskânî 2010: I/59) 
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RièÀyet eyleyüp şerèìn nebìnüñ 

Ùarìúına sülÿk itdün óabìbüñ 

áazÀlar eyledüñ şÀhÀ cihÀna 

èAdÿlar üzre pes olduñ revÀne 

180 èAlemler çekdüñ itdüñ ser-firÀzı 

Seferler eyledüñ ùolu dırÀzı 

Basup küffÀrı maàlÿp itdüñ ey şÀh 

èİnÀbet itdi nuãret virdi AllÀh 

İdüp küffÀr-ıla óarb u úıtÀlı 

Kesüp başını yaàmÀ milk ü mÀlı 

Esìr itdüñ àanìsin u faúìrin 

áanì itdüñ bu milküñ hep faúìrin 

Şeref buldı nice ervÀó-ı muôlim 

Gelür èìmÀna olur daòı Müslim 

[6a]  

185 Yıúıldı kilseler yapıldı mescid 

Ki her biridürür İslÀma merãad 

Oúundı òutbeler ez-nÀm-ı ãulùÀn 

TemÀmet şÀd olurlar ehl-i èìmÀn 

èAceb saèy eyledüñ pes rÀh-ı óaúda 

áamuñdan yatamaz kÀfir yataúda 

Ola hem surò-ı ser daòı nigusar 

Olardan úalmaya èÀlemde deyyÀr 

Surÿr-ı devlet-ile cÀvidan ol 

äafÀ vü èayş-ıla pes şÀdumÀn ol 
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190 Yazılsun tÿàuña naãrun mina’llÀh25 

Úazılsun tìàüña fetóun mina’llÀh26 

Ôafer sancÀàı olsun hem delìlüñ  

Ola Óıøır hidÀyet hem óalìlüñ 

RevÀn olmaú gerekdür rÀh-ı èışúa 

İrişe feyø u ceõbe şÀh-ı ãıdúa 

Naôar úılmaú gerekdür cÀn iline  

Ki nefsüñ óìlesi cÀnÀ biline 

Óaúìúatde cihÀd-ı ekber oldur 

ReceènÀ min cihÀdi’l-aãàar27 oldur 

195 Müşerref olagelmişdür selÀùìn 

Olara perde olmaz mÀ-ıla ùìn 

İderler Àlem-i ervÀóa pervÀz 

Olurlar feyø-ıla èÀlemde mümtÀz 

Dimişdür faòr-ı èÀlem şÀh-ı levlÀk 

Yaradılmazdan evvel kürre-i óÀk 

Elestüñ demlerinden óÀøır ervÀó 

BelÀ28 didiler anda bì-şek ervÀó 

                                                 
25 "Allah'tan yardım" Fetih Sûresi'nde bulunan bir âyet bölümü "yensureke'llâh" ters çevrilerek ve 

zamiri atılarak alınmıştır. Bu surede fetih, "mübîn, azîz, karîb" sözleriyle nitelendirilir, yardım 

edileceği va’d edilir. Fethi, bir kısım Kur’an yorumcuları Mekke'nin fethi olarak anlamışlardır. 

Bunlardan çoğu Hudeybiye sulhunun ihbarı olduğu görüşüne varmışlardır. Doğru olan budur. 

Çünkü sûrede "Fethun karîb" diye işaret buyrulduğu üzere, bunu kısa bir süre sonra Hayber'in fethi 

takip etmiş, sonra da Mekke fetholunmuştur. Misli görülmedik bir yardım edilmiş, İslâm bütün 

dinlerden üstün kılınmıştır ve Allah sana şanlı bir zafer versin. (Feth, 48/3) (Yılmaz 1992: 131) 
26 "Seveceğiniz bir şey daha var: Allah'tan yardım ve yakın bir fetih... Müminleri müjdele." (Saf, 

61/13). (Yılmaz 1992: 56) 
27 “Küçük cihaddan büyük cihada döndük.” (Kârî 1986: 211-212) 
28 "Evet." Yüce Tann, ruhlar âlemini yaratır ve onlara: "elestü bi-rabbiküm" (Ben sizin Rabb'iniz değil 

miyim?), buyurur. Ruhlar, bu soruya "kâlû belâ" (Evet Rabb'imizsin, dediler.) ibaresinde bulunan 

"belâ" .(Evet Rabb'imizsin.) cevâbını verirler. Bu söz, daha çok "Ne zamandan beri müslümansın?" 
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CevÀb olan elest içre belÀdur 

BelÀ diyen göñüller mübtelÀdur 

200 İderdi bezm-i cÀnı rÿó-ıla rÀó 

BelÀ didiler anda bì-şek ervÀó 

RevÀn oldı bu milke çünki ervÀó 

MekÀn oldı olara şekl-i eşbÀó 

Gelür çün èÀlem-i eşbÀóa insÀn 

Mükerrem ãÿret itdi faøl-ı SübóÀn 

Kimi sulùÀn olur kimi gedÀdur 

Kimisi enbiyÀ vü evliyÀdur 

Kim oldı maôhar-ı genc-i emÀnet 

Kim olur maùlaè-ı nÿr-ı hidÀyet 

205 Kimine muhtedÿn dir kimine zÀl 

Kimine óÀl virmiş kimine úÀl 

[6b]  

Müşerref maènide kimdür eyÀ şÀh 

Baãìretle naôar úıl aña bi’llÀh 

Ne sırdur enbiyÀ vü evliyÀ hem 

Ururlar cÀn u dil derdine hem 

Úadìmi kÀfiri eyler MüsülmÀn 

Tecellì eyler aña nÿr-ı ìmÀn 

 

 

                                                 
sorusuna cevap olarak kullanılır. "Kâlû belâ" sözü başlangıç kabul edilir, "Kâlû belâ"dan beri 

müslümanım cevabı verilir. Bu olay, edebiyatımıza "elest, bezm-i elest, dem-i elest, ahd-i elest, 

elestü bi-rabbiküm, belâ, kâlû belâ" sözleriyle geçmiş ve çok kullanılmıştır. "Rabb'in, 

Âdemoğullarından, onların bellerinden zürriyetlerini almış ve onları kendilerine şahit tutarak: Ben 

sizin Rabb'iniz değil miyim? (demişti). Evet, (buna) şahidiz, dediler. Kıyamet günü biz bundan 

habersizdik, demeyesiniz." (A'râf, 7/172). (Yılmaz 1992: 28) 
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DuèÀ-i dervìşÀn-ı bì-òìşÀn der-óaúú-ı óaøret-i pÀdişÀh-ı èÀlem-penÀh 

AllÀhümme nevvir úalbe bi-nÿri’l-evliyÀ’i ve’l-èÀrifìne ve ebbede salùanatehü 

bi-óürmeti’l-enbiyÀ’i ve’l-mürselìn Àmìn yÀ Rabbe’l-èÀlemìn 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 

ElÀ ey ãÀóib-i tÀc-ı saèÀdet 

NigehdÀruñ ola sırr-ı velÀyet 

210 TemÀşÀ idesin èışúuñ cemÀlin 

Bulasın devletüñ evc-i kemÀlin 

Olasın maôhar-ı feyø-i İlÀhì 

İrişe dÀ’imÀ faøl-ı İlÀhì 

Ola seyr u sülÿk u keşf u ilhÀm 

İrişe feyø-i RabbÀnì úıl iúdÀm 

Ola óalvet sarÀy-ı lì-maèallÀh 

MakÀm-ı rÿó-ı sulùÀnì eyÀ şÀh 

Teveccüh èÀleminde ser-firÀz ol 

Ôuhÿr-ı faøl-ıla mir’Àt-ı õÀt ol 

215 Nesìm-i himmet irsün evliyÀdan 

ÒalÀã itsün dili çÿn u çerÀdan 

İrişsün ceõbeden cÀna óayÀtı 

Ebed rÿó olsun olmasun memÀtı 

ŞarÀb-ı èışúı cÀm-ı lÀ-yezÀli 

Odur mest eyleyen hep ehl-i óÀli 

İrişür feyø-i RabbÀnì ÒudÀdan 

Olursa èışú-ı ÓaúúÀnì gedÀdan 

ÓuãÿãÀ pÀdişÀh-ı heft eyvÀn 

Şeh-i ãÀóib-úırÀn u Ál-i OåmÀn 

220 Teveccüh eylese sırr-ı İlÀha 
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İrişe feyø u ceõbe pÀdişÀha 

ŞehÀ bu ceõbeden mest ola cÀnuñ 

èAyÀn ola saña zÀr-ı nihÀnuñ 

Görine gözlerüñe nÿr-ı èışúuñ 

Olasın her nefes manôÿr-ı èışúuñ 

Tuóibbÿn29 Àyetine maôhÀr ol şÀh 

Ola ôÀhir saña yuóbib kumu’llÀh 

[7a]  

Olan òumòÀne-i vaódetde mihmÀn 

İrişür feyø u ceõbe luùf u iósÀn 

225 ŞarÀb-ı èışú-ıla pes şÀh-ı devrÀn 

Ola cÀn iúlìminde şÀh-ı èirfÀn 

CihÀna gelmedin var idi õÀtuñ 

Egerçi kim yoà-ıdı bu ãıfÀtuñ 

Òaleka’l-ervÀóa úable’l-ecsÀd 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 

äıfÀtuñ şimdi rÿóuñ perdesidür 

Óaúìúatde Óaúúuñ perverdesidür 

Óaúúuñ genc-óÀnesinüñ bÀb-ı meftÿó 

Velì ùÀlib gerek bir vech-i meşrÿó 

Bulanlar óÀli oldı ehl-i envÀr 

Ki óÀl ider olara keşf-i esrÀr 

230 İrişür enbiyÀ ve evliyÀya 

Aña fetó olısardur işbu pÀye  

ŞarÀb-ı èışú-ıla mest olmasa cÀn 

èAnÀãır derdine úılmaya dermÀn 

                                                 
29 "Kul in küntüm tuhibbune'l-lahe fe't-tebi'un'i yuhbib kumu’llâh: Eğer Allah’ı seviyorsanız bana uyun 

ki Allah da sizi sevsin." (Al-i imran,3/31) 
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Ezel bezminde cÀn òod mest-i mecõÿb 

Tecellìdür hemÀn èÀlemde maùlÿb 

Der-tenbìh-i aóvÀl ve ùaleb-i ehl-i óÀl 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 

Pes ey sulùÀn-ı eyvÀn-ı celÀlet 

İrişmesün dil ü cÀna melÀlet  

Girü ol óÀli bunda óÀãıl eyle 

Seni sen bunda Óaúúa vaãıl eyle 

235 Bulur ÀbÀ vü ecdÀduñ bu óÀli 

Anuñçün gözlediler ehl-i óÀli 

Kılurlar kÀmil insÀn-ıla vuãlÀt 

Olur óÀãıl olara bezm-i vaódet 

Bulur feyô ehlini eyler teveccüh  

Ki feyø u ceõbeden irsün teveccüh 

Bulagör óÀl-i ebrÀrı cihÀnuñ  

Bulanlar úalmadı bilgil yabanda 

Olanlar bezm-i èışúa laóôa mihmÀn 

Olurlar èÀúibet hem ehl-i èirfÀn 

Maèrifetü’l-velì min eãèab-ı maèrifetu’llÀh 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 

240 NişÀn-ı kÀmilüñ enfÀs-ı RaómÀn 

Ôuhÿr-ı feyø u ceõbe kÀmil insÀn 

Eger óÀãıl olursa lì-maèallÀh 

Olursın cümle sırdan şÀhüm ÀgÀh 

[7b]  

HidÀyet tevfìú-i feyø u İlÀhi 

Yuyup maóv ide dilden iştibÀhi 
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Hediyye cÀn iline èışú-ı Óaúdur 

Ledÿn èilmi oúınur bir sebaúdur 

Oúınur bì-zebÀn illÀ ki bì-ãavt 

Okurlar anı illÀ irmedin mevt 

245 SevÀd-ı èÀrif ammÀ defter olmaz 

SevÀd-ı dildür ol kim ebter olmaz 

ŞehÀ cÀn èilmine dirler maèÀrif 

Bu èilmi böyle taèrìf itdi èÀrif 

Ôuhÿr-ı feyø u ceõbe luùf-ı Óaúdur 

VelÀyet èilmi bu cÀna sebaúdur 

Muèallim èışú-ı Óaúdur feyø u envÀr 

Muóabbet mektebinde oúur ebrÀr 

LisÀn-ı èışúdurur güyÀ dem-À-dem 

Görenler anı ãanur söyler Àdem 

250 Yüri cÀn èilmini taóãìl eyle 

Bu cÀnı cÀna óoş tebdìl eyle 

Ki cÀnuñ cÀnı èışú-ı Óaú olupdur 

Velìkin èışúa cÀn sırru’llÀh olupdur 

HidÀyet faøl-ı SübóÀnìdürür ol 

Muóabbetdür hemìn cÀndan aña yol  

Der-beyÀn-ı èarø-ı niyÀz u bendegì ve iôhÀr-ı èacz u ser efgendegì ve ãıdú u 

iòlÀã-ı derÿnì ve èarø-ı duèÀ-gÿyì ve åenÀ-òÿnì 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 

EyÀ sulùÀn-ı iúlìm-i saèÀdet 

Olasın èÀúibet şÀh-ı hidÀyet 

Benüm bir bende-i bì-úadr u úıymet 

İrüpdür evliyÀdan cÀna himmet 
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255 Derÿnumda hemÀnÀ baór-i esrÀr 

Temevvüc itdi úıldı bunca güftÀr 

Óaúìúatdur bu söz yalan degüldür 

Ki feyø Àhı bugün pinhÀn degüldür 

Eger bir kimse gence irse ôÀhir 

Anı iôhÀr iden elbette Àòir 

Şeh-i devrÀn işiginde faúìrem 

Bugün bir õerre-i òor u óaúìrem 

Velìkin eyledüm sulùÀna himmet 

Budur maúãÿd ide sulùÀna vaódet 

260 ŞarÀb-ı cÀm-ı èışúı nÿş ide şÀh 

Dimeye cÀn-ı sulùÀn añıcaú Àh 

[8a]  

áılÀ-yi rÿódur bezm-i ilÀhì 

Muóaúúiú ister anı rÿó-ı şÀhı 

ŞarÀb-ı cÀm-ı èışúdur Àb-ı óayvÀn 

Ezel bezminde gördi rÿó-ı sulùÀn 

Bu meydÀn evvelÀ mest mürselìndür 

Velì Àòirde cÀn-ı èÀrifìndür 

Úulÿb-ı evliyÀdur şimdi aúdÀó 

ŞuèÀ-ı şemè vü bezm-i rÿó-ıla rÀó 

265 Velì òamr-ı ledÿn òumòÀnesidür 

ŞarÀb-ı èışúuñ ol mestÀnesidür 

ŞarÀb-ı èışúa sÀúì evliyÀdur 

Egerçi evvelÀ hem enbiyÀdur 

Budur maúãÿd-ı cümle èÀrifìnün 

Kim ola maùlaèı mÀ-i muèìnüñ 
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Budur memdÿó olan èÀlemde aóvÀl 

Bu úande ãıàmamışdur úıl-ıla úÀl 

CihÀnda maúãÿd-ı aúãÀdurur èışú 

Óaúìúat maùlÿb-ı aèlÀdurur èışú 

270 CihÀnda bu èayÀn maúãÿd-ı cÀnı 

ÚarÀr itmez anuñ rÿó-ı revÀnı 

Gelüpdür başuma çoú bì-úarÀrı 

Dilen cÀn bülbüli ide firÀrı 

ÚarÀr itmezdi hiçbir yirde cÀnum 

Nedür bilmedüm ol rÀz-ı nihÀnüm 

Sükÿn olmadı hergiz cÀn bir dem 

Gehì gam-gìn gehì óürrem dem-À-dem 

İrişdi èÀúibet feyø-i İlÀhì 

Münevver eyledi úalb-i siyÀhı 

275 İçüp mest oldı cÀn èışúuñ şarÀbın 

Óuøÿr itdi úodı èaúluñ hisÀbın 

Çün olur èışú-ıla cÀnuñ başı óoş 

Taãarrufdan úalur bu nefs-i serkeş 

Tesellì buldı bu göñlüm dolandı 

CihÀnı gerçi ki gezdi dolandı 

Meåeldür bu ki eylerler rivÀyet 

Óaúìúatdur velì olmış óikÀyet 

Egerçi kim õelìl olur úarınca 

Velì daòı delìl olur úarınca 

280 Bunı şeró eylediler ehl-i tefsìr 

Ezel bezminde olmış şöyle taúdìr 
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Úarınca dir SüleymÀna nihÀnı 

Ki ey maúbÿl-ı Óaú yoú saña åÀnì 

[8b]  

Óaúúun úudretlerin gör ser-firÀz ol  

Bu èÀlem òalúına pes dil-nüvÀz ol 

HemÀnÀ mÿr-ı lengüm èacz u èüryÀn 

Bugün úapuñdayüm bir bende derbÀn 

Delìl oldum şehÀ feyø u İlÀha 

ÒudÀ virsün anı ôıll-ı İlÀha 

285 Sikender gibi ôulmet içre úalma 

Óıøır gibi revÀn ol nesne alma 

ÓayÀt Àbıdurur feyø-i İlÀhì 

İçegörsün anı ôıll-ı İlÀhì 

Ümìd oldur eyÀ sulùÀn-ı devrÀn 

Olasın èışú-ÀrÀ sen şÀh-ı èirfÀn 

HidÀyet yÀr u yoldaş ola her Àn 

NigehbÀnuñ ola hem faøl-ı SübóÀn 

Óıøır hem-rÀhuñ olsun úutb u yoldaş 

Ola evtÀd-ı èÀlem sañÀ sırdaş 

290 Ola èavn-ı İlÀhì hem muèìnüñ 

èİnÀyet yÀr ola nuãret úarìnüñ 

Ebed pÀyende olsun devletüñ şÀh 

Tecellì eylesüñ Óaú saña her gÀh 

Ola èömrüñ şumÀrı devr-i eyyÀm 

HezÀrÀn mÀh-ı sÀl ey şÀh-ı İslÀm 

DuèÀ itdüm eyÀ aóbÀb-ı aãóÀb 

Ola èömrüñ hezÀrÀn devr-i aóúÀb 
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Der-tenbìh-i emìrü’l-ümerÀ’il-kirÀm õü’l-úadri iòtira’l-àÀzì fì sebìli-llÀhi ve’l-

mücÀhidìne fì ùarìúi resÿlu’llÀhi muóibbü’l-evliyÀ’i ve’l-èÀrifine surÿri’l-àuzzÀti 

ve’l-mücÀhidìne mine’l-feyøi İlÀhì ve’l-esrÀr ve nevvera úalbehü bi-nÿri’l-envÀr 

mÀdÀmeti’l-èarêi ve’s-semÀ’i ve eşraúatu’l-èarêu bi-nÿri Rabbihe ve kun lehü 

mu´ìnen fì külli óÀli maèel-úuùbì ve’r-ricÀli yÀ kirÀmi’l-keremeyni ve yÀ 

áıyÀåe’l-müsteàìåìn bi-óürmeti’l-enbiyÀ’i ve’l-mürselìn 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 

ElÀ ey bülbül-i gülzÀr-ı lÀhÿt 

ÒaberdÀr-ı rumÿzı nefs-i nÀsÿt 

295 Úafesden gel berü eyle ser-ÀàÀz 

Olalum bir nefes derd-ile dem-sÀz 

[9a]  

CihÀn pür lÀle-i nuèmÀn olupdur 

ŞaúÀyıú gül gibi óandÀn olupdur 

Gül-i gülzÀr-ı èışúuñ pes cemÀli 

ÒarÀbÀtı úılur ehl-i kemÀli 

Bize gel gülistÀndan vir òaberler 

Ne vech-ile revÀne gerçek erler 

Vücÿdı maùlaè-ı ãubó-ı ãafÀdur 

Daòı eşrÀf-ı nÿr-ı MuãùafÀdur 

300 Ùoàar andan dem-À-dem nÿr-ı cÀnuñ 

Olur nÿr-ı hidÀyet armaàanuñ 

Olur şÀhÀ hidÀyet baór-i mevvÀc 

İder sırr-ı velÀyet birle mièrÀc 

Ne mièrÀcdur bu mièrÀc-ı hidÀyet 

Kim andan ôÀhir olur bu velÀyet 

Birikür Óaúú-ıla birlikde yeksÀn 

èUbÿdiyyetde olur ol adı sulùÀn 

Olur  Àyinesi sırr-ı ÒudÀnuñ 

Olur hem muútedÀsı aãfiyÀnuñ 
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305 èAdÀlet èiffet u óikmet şecÀèat 

Olur cÀnların idenler iùÀèat 

Muóabbet bezmine óuddÀm olanlar 

O menzilde durup òiõmet úılanlar 

Bilürler işbÿ remzi dil-nüvÀzı 

İderler èışú-ıla her söz ü sÀzı 

Úılanlar cÀn iline èazm-i seyri 

Niderler óÀnekÀhı yÀ hÿ deyri 

Aña cÀnÀn gerekdür bulagörsün 

ŞarÀb-ı èışú-ıla mest olagörsün 

310 Bulursın èışúı sen èÀlemde ey yÀr 

Olursın èÀúibet pes ehl-i dìdÀr 

KemÀle irgür ammÀ seyrüñi sen 

Unutmaàıl ãaúınàıl pìrüñi sen 

Ümìdüm Maózenü’l-esrÀr olasın 

CihÀnda ÚÀsımu’l-envÀr olasın 

èAzìz u pes ola saña nigehbÀn 

İrişe MuãùafÀ sırrından iósÀn 

İrişe kevåer-i èışúuñ meyinden 

Bu devr içre Emir pìr-i èAlìden 

315 Çü bÿy-ı èışú-ıla èaùùÀr olasın 

Pìrümüz sırruña kerrÀr olasın 

HidÀyet düldüli ola revÀne 

velÀyet õü’l-fikÀrın ãal cihÀna 

[9b]  

áazÀ nefs iline eyle dem-À-dem 

Mükerrem Àdem ol ey cÀn-ı èÀlem 
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Ola efrÀd-ı èÀlem saña yoldaş 

RicÀl-ıla olasın sen de úardaş 

Delìl ola şehÀ hem Óıør-ı maènì 

Ki feyø ola saña èilm-i ledÿnì 

320 Bi-ôÀhir àÀzì-yi maènÀ mücÀhid 

Ola èışúı İlÀhì saña şÀhid 

Gürÿh-ı evliyÀ ser-cümle aúùÀb 

Nedeñlü var-ise aãóÀb u aóbÀb 

Muóabbet evliyÀya ola yoldaş 

Budur sırr-ı velÀyet eyledüm fÀş 

Muóabbetde kemÀle irse bir cÀn  

İrişür aña feyø u ceõbe her Àn 

NişÀn-ı evliyÀnuñ feyø u ceõbe 

Ola ôÀhir bu óÀlet ehl-i óabbe 

325 Velì ùÀliblerüñ ãıdú u nişÀnı 

Bunuñladur olaruñ imtióÀnı 

Ki ãıdúı olana elbette taóúìú 

İrişür ceõbe-i Óaú eyle taãdìú 

Daòı eylerdüm aóvÀli saña fÀş 

Degüldür degme cÀna ol velì Àş 

Muóabbetde hemÀn ol kÀmil ey cÀn 

Ki feyø ehlinde yoúdur õerre noúãÀn 

HezÀrÀn èilm ola pes saña taèlìm 

Ki èilm-i Óaúdurur insÀna teslìm 

330 Gerekdür her nefes her laóôa taãdìú 

Ki feyø ehli olasın ehl-i taóúìú 
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Muóabbetde miåÀl-i MurtaøÀ ol 

Ki nÿr-ı èışú-ıla èayn-ı rıøÀ ol 

Yüri seyr eylegil cÀn illerine 

Gül ol gülzÀr-ı èışú bülbüllerine 

Unutmaduñ unutmadılar ey yÀr 

Olupdur eõkurÿnì30 ehl-i güftÀr 

Gelür sırruñ dem-À-dem silk-i dilde 

Muóabbetdür şehÀ sermÀye dilde 

335 Muóabbet olmasaydı küntü kenzden31 

Úalurdı maòfì olmazdı muèayyen 

Ùarìú-i èışú içindedür muóabbet 

Gürÿh-ı evliyÀdadur muóabbet 

Muóabbet dillerüñ endìşesidür 

Velì ãanmañ ki her dil pìşesidür 

[10a]  

Muóabbet pertevi nÿr-ı ÒudÀdur 

Muóabbet cevheri her enbiyÀdur 

Muóabbet maèdenidür evliyÀlar 

Kim olur úuùb-ı èÀlem gerçek erler 

340 Anı her dil cihÀnda bilmek olmaz 

Be-ôÀhir görse anı görmek olmaz 

 

 

                                                 
30 “Kale’llahu teala fezkuruni ezkurkum: O halde beni anın ki ben de sizi anayım.” (Bakara 2/152) 
31 "Küntü kenz: gizli hazîne" Bu sözü, ünlü hadis bilginleri (İbn-i Teymiye, Zerkeşî, İbn-i Hacer, 

Suyûtî...) uydurma hadisler arasında gösterirler. Aliyyü'l-Kârî, "Ben cinleri ve insanları ancak bana 

kulluk etsinler (beni bilsinler) diye yarattım." (Zariyât, 51/56) âyetine dayanarak mânâsının doğru 

olduğunu iddia eder. "Ben bilinmeyen bir hazîne idim, bilinmeyi diledim, birtakım kimseleri 

yarattım, onlara kendimi bildirdim ve onlar da beni bildiler." sözü daha çok mutasavvıfların dilinde 

yaygındır. Onlar buna inanır ve esaslarını bunun üzerine kurarlar. (Yılmaz 1992: 91) 
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O bir úudretdürür olmış revÀne 

ÒudÀ åalmışdurur anı bu cihÀna 

Gelür bu èÀleme eyler tecellì 

Virür èÀşıúlara dÀ’im tesellì 

HidÀyet irse bir cÀna hemÀnÀ 

İrişür sır aña şÀhÀ èayÀna 

Velì buèd-ıla úurb olman aña hem 

Úılur bu èÀlemi bir laóôa derhem 

345 VelÀyet ehlinüñ budur nişÀnı 

Ki şarúdan àarba vara armaàanı 

Dimişlerdür bu beyti yÀr-ı cÀnı 

Ùoludur èÀleme sırr-ı nihÀnı 

Gelicek úÀrbÀnuñ lÀ-mekÀnı 

MaèÀnì vü maèÀrif armaàanı 

Ne maùlaèdur ôuhÿr eyler o nÿrı 

Bilicek ùÀlibe ider óuøÿrı 

Anı görmek görüşmekdür bilişmek 

HemÀn cÀn-iledür aña görüşmek  

350 Erenler içre vardur úurb-ı cÀnı 

Muóabbetdür tecellìdür nişÀnı 

Muóabbet bulunursa var nişÀnum 

Ola feyø u İlÀhì armaàanum 

CihÀnda gerçek erdür pìr-i maènì 

NişÀnı men reÀnì min ledÿnì 

Muóabbetde hemÀn Veysì gerekdür 

Ki erde nefòa-i èİsÀ gerekdür 
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Gerekdür ùÀlib u maùlÿb dÀ’im 

Muóabbetde olalar dilde úÀ’im 

355 Şu deñlü ola ortada muóabbet 

Muóabbet èışú ola vü èayn-ı vaódet 

Dir-idi mest olıcaú şÀh-ı ebrÀr 

HidÀyet pertevidür pÀy-ı ebrÀr 

Bilmezem maèşÿú sen mi yoòsa ben 

Gel benüm müşkülüm ÀsÀn eyle sen 

Ùarìú-i èışúuñ itdüm vaãf-ı óÀlin 

Ki tÀ her cÀn bula kendü kemÀlin 

[10b]  

MaèÀnì vü maèÀrif feyø ola yÀr 

Ümìd oldur olasın baór-i envÀr 

360 Senüñçün eyledüm bu armaàanı 

Ki èışúdan feyø olupdur bu maèÀnì 

Velì er çoúdur èÀlemde ey yÀr 

Başı úurtarur èÀlemde deyyÀr 

İrişmez kimseye úudret elinden  

Elinden gelmez ü olmaz dilinden 

ŞehÀ gerçeklerüñ óÀli èayÀndur 

CihÀn insÀndurur insÀn cihÀndur 

Velì kÀmil mükemmel gerçek er bir 

Ki andan ôÀhir olur cümle her sır 

365 CihÀnı cümle erdür dimeyesin  

Bu óÀl ehlini elden úomayasın 

Bugün mecõub olan maóbÿb-ı Óaúdur 

Ki ceõbe hÀline anuñ ùanıúdur 
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Dir-idi dÀ’ima ol úuùb-ı aúùÀb 

Ki evvel mertebe úırúlarda aóbÀb 

NişÀn-ı ceõbe vü feyø-i ÒudÀdur 

Bu feyøüñ maôharı pes evliyÀdur 

NişÀnı úuùb-ı èÀlemdür bu taóúìú 

İderler evliyÀ sırrına taãdìú 

370 RicÀ eyler olara ÀşinÀyı 

İrişür anlara hem rÿşenÀyı 

Teveccüh evliyÀ sırrına bir cÀn 

Úılursa Óaúdan ide aña iósÀn 

Ki her bir müşkül işler ola ÀsÀn 

Úıla ol derdine èÀlemde dermÀn 

Ùarìú-i èışú içinde evvel Àòir 

Muóabbetdür emÀna óÀl-i fÀòir 

Muóabbet düldüline gel suvÀr ol 

ŞarÀb-ı èışú-ıla èayn-ı òumÀr ol 

375 ÚaøÀ-yı lÀ-mekÀna eyle pervÀz 

Olasın èışú-ıla èÀlemde mümtÀz 

Saña èilm-i İlÀhì feyø ider ol 

HemÀn tek ùÀlibi nÿr-ı viãÀl ol 

èUlÿmuñ menşeièilm-i Óaúdur 

Ledÿn èilmi göñülde bir sebaúdur 

İdenler rÀh-ı èışúa laóôa reftÀr 

NihÀyet èışúa yoú didiler ey yÀr 

Velìkin bir nice esrÀr-ı cÀnı 

BeyÀn itdi anuñ èışúuñ lisÀnı 

[11a]  
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380 Yazup safóaya itdüm anı taórìr 

Ki yaènì eyledüm ben èışúı tefsìr 

BeyÀn olmaz dil-ile óÀldurur ol 

Ki óÀl ehline bir òoş úÀldurur ol 

áaraø budur ki ãÀóib óÀl olasın 

ŞarÀb-ı èışú-ıla òoş óÀl olasın 

Olasın maùlaè-ı mÀh-ı muèìnüñ 

Ola èavn-ı İlÀhì hem muèìnüñ 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 

Faøl-ı bismiéllÀhiér-raómÀniér-raóìm 

EnbiyÀdan úıldı ôÀhir ol úadìm 

385 EnbiyÀ sırrına maôhar evliyÀ 

EvliyÀ mir’at-ı sırr-ı enbiyÀ 

Sırr-ı Aómeddür cihÀnda ÀşikÀr 

Ümmet içre úıldı anı KirdigÀr 

Rÿó-ı úudsı ister ol feyø-i revÀn 

Kim anuñ müştÀúıdur cümle cihÀn 

EvliyÀ vechindedür ol feyø-i Óaú 

Ceõbe-i nÿr-ı hidÀyet mÀ-ãadaú 

Sırrına úılsañ teveccüh bì-gümÀn 

ÓÀãıl ola ceõbe-i Óaú her zamÀn 

390 Ceõbe vü feyø u hidÀyet sırr-ı èışú 

Pertev-i nÿr-ı velÀyet óÀl-i èışú 

EvliyÀdan feyø olupdur dillere 

èİlm-i Óaúdan cÀrìdür gönüllere 
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Şeyò-i ãÿrì pes añÀ úÀdir degül 

Neylesun ol maènìde mÀhir degül 

Feyø-i Óaúdur işbÿ feyø-i bì-nişÀn 

èIşú-ı Óaúdur pertev-i nÿr-ı viãÀl 

Ol nişÀn-ı bì-nişÀn er neylesun 

Görmeyince anı nice söylesun 

395 Úuùb-ı èÀlem óÀlidür ol gizlü rÀz 

Ol ricÀli’l-àayb erdür ser-firÀz 

Üçler ü beşler yediler óÀdimi 

Anlaruñ oldı mükerremlik demi 

Emr olursa söyler anlar bì-gümÀn 

ÙÀlib olsa gösterürler hem nişÀn32 

Der-beyÀn-ı silsile-i evliyÀ úadesa’llÀhu esrÀrehüm 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 

Çün óabìbu’llÀh olur gözden nihÀn 

Silsile iki olupdur baèd-ez-Àn 

İkisinden işledi feyø-i resÿl 

ÇÀr-ı yÀruñ her biridürür úabÿl 

[11b]  

400 Óaøret-i Bÿ Beúr-i äıddìú yÀr-i àÀr 

ÓÀl u óayret aña oldı óoş niåÀr 

Ol resÿl-i Óaúdan oldı çün kerem 

èÖmer oldı seyf-ile èadl issi hem 

Oldı Õi’n-nÿreyn hem ehl-i óayÀ 

Çün naôar úıldı Muóammed MuãùafÀ 

 

                                                 
32 Bu sayfanın kenarında “ Der-beyÀn-ı aóvÀl-i insÀn-ı kÀmil ve nişÀnhÀ-yı úuùbu’l-aúùÀb” 

yazılmış. 
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Ehl-i èışúa çün delìldür murùaøÀ 

Ol rıøÀ ile bulupdur hem rıøÀ 

Rabbi õid úalbehu bi-òayr lÀ şeyòe ebleàuhu mine’l-ışú33 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 

CÀn fedÀ úılmışdı bunlar ibtidÀ 

Bunlaruñ oldı maúÀm-ı müntehÀ 

405 ÇÀr yÀre virdi Óaú èilm-i ledÿn 

Ümmet içre oldı anlar rehnümÿn 

Feyø-i óÀli anlara virdi ÒudÀ 

Anlara úıldı meşÀyiò iútidÀ 

EliyÀ ser-çeşmesidür bu turÀb 

Feyø-i èilm-i min ledÿnì min óisÀb 

Didi pes sulùÀn-ı dìn şÀh-ı óicÀz 

Ve’ê-êuóÀ ve’l-leyl34 u vaãf-i dil-nüvÀz 

 

 

 

                                                 
33 Allah’ım onun kalbini hayırla arttır. Aşk konusunda ondan daha öteye giden kimse yoktur. 
34 "Kuşluk vaktine ve geceye and olsun." Duhâ, güneşin parlayıp yükselmeğe başladığı kuşluk vaktidir. 

Bu sözün başında bulunan vav yemin vavı (vâv-ı kasem) dır. Âyette, kuşluk vaktine yemin edildiği 

için sûreye "Duhâ" adı verilmiştir. Sahih rivayetlere göre Hz. Peygambere bir süre vahiy gelmez. 

Bunu duyan ve fırsat bilen müşrikler, "Rabb'i onu bıraktı, ona darıldı." derler, inananlar arasında 

fitne çıkarmağa çalışırlar. Bunun üzerine bu sûre indirilir. Birtakım sebepler yüzünden vahyin bir 

süre gecikmesi Hz. Peygamberi çok üzer. Yüce Allah kulu ve elçisi Hz. Muhammed'i yalnız 

bırakmadığını, güneşin parlayıp yükselmeğe başladığı, gündüzün en genç zamanı olan kuşluk vakti 

ile her şeyin rahat ve huzura kavuştuğu, karanlığın çöktüğü geceye yemin ederek şöyle buyurur: 

"Kuşluk vaktine andolsun. Durgunlaştığı zaman geceye andolsun ki, Rabb'in seni bırakmadı ve 

sana darılmadı. Elbette senin sonun, ilkinden iyidir (âhiretin dünyandan iyi olacaktır). Rabb'in sana 

verecek ve sen razı olacaksın (üzülme). (Duhâ, 93/1-5). (Yılmaz 1992: 164) 
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Ene medinetü’l-èilmi ve èAlìyyün bÀbuhÀ35 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 

Aúdı andan baór-i èilmüñ bì-gümÀn 

Ehl-i èışúa óoş delìl oldı èayan 

410 Laómuke laómì36 diyipdür bì-girÀn 

Rÿóuki rÿóì diyipdür cÀvidan  

Der-beyÀn-ı aóvÀl-i èışú-ı dil-nüvÀz ve seyr-i sırr-ı velÀyet ez-meóÀz 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 

èAzm úıldı MurùaøÀ çün ez-óicaz 

Pes èIrÀúa irdi úıldı keşf-i rÀz 

Hem velÀyet sırrın iôhÀr eyledi  

èIşú-ıla çoú keşf-i esrÀr eyledi 

Oldı pes SelmÀn Óasan Baãrì mürìd 

Dehr-ÀrÀdur her biri óÀlÀ mezìd 

Seyr úıldı milk-i şarúa feyø-i Óaú 

EvliyÀya ehl-i İslÀm ma-ãadaú 

415 Pertev-i nÿr-ı hidÀyet cÀm-ı èışú 

Her birinden ôÀhir oldı óÀl-i èışú 

Hem şerìèat hem ùarìúat maèrifet  

Ehl-i İslÀm buldılar çoú menfaèat 

 

 

                                                 
35 "Ben, ilmin şehriyim, Ali kapısıdır." Sahih hadis kitaplarında böyle bir söze rastlanmadı. Bu sözü, 

hasen (Hafız Askalânî, Ebû Sa'îd Alâî, İbn-i Hacer Mekkî), merfû' (Hâkim, Taberânî), münker 

(Tirmizî) gösteren, sahih derecesine çıkaramayan birkaç hadis bilgini müstesna, hadis râvîlerinden 

çoğu (Sehâvî, Buhârî, Yahya b.Ma'în, Yahya b.Sa'îd. İbn-i Cevzî, Zehebî, İbn-i Dakîk, Darekutnî, 

Hatîbü'l-Bağdâdî) uydurma hadisler arasında göstermekte, aslının bulunmadığını 

söylemektedirler. (Yılmaz 1992: 40) 
36 "Etin etimdir." Bkz.. Ente minnî ve ene minke. Aranan hadis kitaplarının hiç birinde böyle bir 

ibareye rastlanmadı. Hz. Ali'yi İslâmî ölçülerin dışında sevenlerin ortaya attıkları sözlerden biri 

olma ihtimali var. Edebiyatımızda örneğinin azlığı da bundan kaynaklanıyor, kanaatindeyiz. 

(Yılmaz 1992: 101) 
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[12a]  

Yoúdurur tafãìle hergiz iótiyÀc 

CÀn u dil derdine úıldılar èilÀc 

Seyr úıldı milk-i Rÿma sır èaceb 

Oldı Rÿm ehli tamÀm ehl-i ùaleb 

Úanàı ilde sırr-ı èışú itse úarÀr 

Rÿz-i şeb revnaú bulısar ol diyÀr 

420 Úanàı ilde ehl-i Óaú olsa nişÀn 

Ol diyÀruñ şÀhı ola şÀdumÀn 

Fetó-i nuãret èizz u rifèat her zamÀn 

Hem memÀlik ola pür emn ü emÀn 

Hem ôuhÿr ide èulÿm-ı bì-óisÀb 

Óaú maèÀnì feyø ola bì-irtiyÀb 

Hem èimÀret ola hem milk u mekÀn 

Hem èadÀlet ola ôÀhir cÀvidÀn 

Vardur Àòir işbÿ óalde ÀşikÀr 

DÀ’imÀ manãÿr muôaffer şehriyÀr 

425 Pes gelüp bu bÀbdan itdi sır ôuhÿr 

LÀyıú-ı dergÀh olanuñ oldı nÿr 

Buldı èÀşıúlar hidÀyet hem sürÿr 

ÓÀne-i úalbi temÀmet pür óuøÿr 

SÀlik-i mecõÿb olurlar èÀşıúÀn 

Maózen-i genc-i maèÀrif èÀrifÀn 

Ceõbe-i feyø u hidÀyet her zamÀn 

Mest-i mecõÿb ider her dem èÀşıúÀn 

Ehline dirler anuñ úuùb-ı zamÀn 

Ceõbe vü feyø u hidÀyetdür nişÀn 
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Ceõbeti min cezebÀti’r-Raóman tuvÀzi aèmÀli’å-åaúaleyn37 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 

430 Külli şey’in mÀlik anuñ emridür 

Vech-i bÀúì yine Óaúúuñ sırrıdur 

Cümle maòlÿúÀt şu’ÿn-ı õÀt-ı Óaú 

Her birinde vardur Àòir dil dudaú 

Her biri evãÀf-ı Óaú söylediler 

èAşıúÀn èışúı ãorup ãoyladılar 

äordılar birine bu cÀnlar òaber 

Kimdürür èışú milkine iden güzer 

Kimdürür feyø-i ÒudÀya ÀşinÀ 

Var mıdur èÀlemde çeşm-i rÿşenÀ 

435 Kimdürür feyø-i ezel envÀr-ı èışú 

Ceõbe-i RabbÀnìdür ÀåÀr-ı èışú 

Her biri bir dür söz söylediler 

Ehl-i Óaú maènì diyü ãoyladılar 

[12b]  

Maènìden maúãÿd olan Óaúdur èayÀn 

Meånevìde böyle úıldılar beyÀn 

Goftu’l-maènì huve’llÀhu şeyò-i dìn 

Baòr-i maènìhÀ-yı Rabbi’l-èÀlemìn 

èAúl-ı küll didi aña hem BÀyezìd 

Her nefes Óaúdan diler hel min mezìd38 

                                                 
37 Rahman’ın cezbelerinden bir cezbe ins ve cinin amellerine denktir. 
38 "Daha var mı?” İnsana, kitap ve peygamber gönderilerek iyi, kötü öğretilir. Birinin sonucunda 

cennet, öbürünün sonucunda cehennemin varlığı bildirilir. Bu iki şıktan birini (iman veya küfrü) 

seçme yetkisi (irade-i cüziyye) verilir. Buhârî ve Müslim'in Hz. Enes'ten rivayet ettikleri bir hadiste 

(Elmalı'lı, 6/4518) cehennemin çok geniş ve büyük olduğu, dolmasının mümkün olmadığı, küfrü 

seçenlerin atılmasıyla doymayacağı ifade edilir. Hel min-mezîd sözünün alındığı âyette: "O gün 

cehenneme: Doldun mu, deriz. Daha yok mu, der." (Kâf, 50/30). (Yılmaz 1992: 69) 
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440 ÓÀl muèayyendür Cüneyd-ile Óasan 

Kim olardur èışú-ÀrÀ óoş tutman 

Vecd-ile taèyìn Caèfer bÀ-RıøÀ 

èIşú-ıla taèbìr idüpdür MurtaøÀ 

Didi óaøret aña ãıddıú u ãafÀ 

Ceõbe vü feyø u hidÀyet MuãùafÀ 

Keyfe medde’ô-ôılli39 naúş-i evliyÀ 

EvliyÀ mir’Àt-ı Óaúdur bì-riyÀ 

Úalbu’l-mü’minü mir’Àtu’llÀh40 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 

Aña kim irdi hidÀyet luùf-ı Óaú 

Nuùú-ı Óaúúı işiden didi ãadaú 

445 Feyø irişdi aña ol dem bìş u kem 

Úaùre iken oldı baór-ı pür kerem 

äıddıúuñ olmaz ne óÀãıl ãormadan 

İmtióÀn-ile varuban görmeden 

èÁlem-i ervÀóda bilgil èayÀn 

Ger eleste ôÀhir oldıysa bu cÀn 

èÁlem-i eşbÀha olduúda revÀn 

EvliyÀ bezmine irer bì-gümÀn 

 

 

                                                 
39 “E lem tere ila rabbike keyfe meddez zıll: Rabb'inin gölgeyi nasıl uzattığını görmez misin? Dileseydi 

onu sabit kılardı. Furkan, 25/45. 
40 Kalbü’l-mü’minü mir’âtu’llâh: Mü'minin kalbi Allah'ın aynasıdır. 
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El-ervÀóu cünÿdün mücennedetün femÀ teèÀrafe minhÀ ìtelefe ve femÀ tenÀkere 

minhÀ iòtelefe41 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 

Óaã-ıla sırr-ı elest u hem belÀ 

Ol belÀya cÀn u dildür mübtelÀ 

450 Áb-ı gilden úurtulup olur òalÀã 

Defter-i èışúa yazarlar anı òÀã 

Şerè-ile olur müzeyyen bì-gümÀn 

Feyø olur dürlü maèÀrif cÀvidÀn 

EvliyÀda vardurur bu óÀl èayÀn  

Feyø olur èilm-i ledÿnì her zamÀn 

Óaú kimi lÀyıú görse ol gelür 

èÁlemi ãÿretde ol kişi bulur 

ÓÀãılı seyr-i sülÿk ilhÀm-ı Óaú 

Feyø-i RabbÀnì maèÀrif keşf-i Óaú 

455 Cümle-i ervÀóa olur ÀşinÀ 

ÁşinÀlıú dillerdür rÿşenÀ 

[13a]  

İşler ol seyr-i sülÿk-ı bì-gümÀn 

Çoú temÀşÀ eyler Àòir işbu cÀn 

Senÿrìhim ÀyÀtinâ fî’l-Àfâúi ve fì enfusihim hattÀ yetebeyyene lehum ennehu’l-

haúúu42 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 

ElÀ ey ùÀlib-i Hÿ bÀy-ı esrÀr 

MaèÀnì úulzüm-i deryÀ-yı ebrÀr 

 

                                                 
41 Ruhlar, toplanmış askerler gibidir. Onlardan birbirleriyle önceden tanışanlar kaynaşır, 

tanışmayanlar ihtilaf olur.  (Aclunì 1351: II/294) 
42 Varlığımızın delillerini, (kâinattaki uçsuz bucaksız) ufuklarda ve kendi nefislerinde onlara 

göstereceğiz ki, o Kur'an'ın gerçek olduğu onlara iyice belli olsun. (Fussilet 41/53) 
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HidÀyet bilesin úÀl-ıla olmaz 

Mücedded òırúa vü şÀl-ıla olmaz 

Ôuhÿr-ı cÀm u ceõbe feyø-i Óaúdur 

KerÀmat u kuşÿf bürhÀn-ı Óaúdur 

460 MaèÀrif güldürür çiçekleri úÀl 

VelÀyet feyø-i maènìdür daòı óÀl 

Bulanlar óÀl-i úÀle úalmadılar 

Bu úìl u úÀle hem aldanmadılar 

Olanlar faøl-ıla dÀ’im sirişte 

Naôar úılmadılar heşt behişte 

SeúÀhum Rabbuhum43òamrın içen cÀn 

Olanlar evliyÀ bezminde óayrÀn 

ŞarÀb-ı èışú-ıla muètÀd olanlar 

Ôuhÿr-ı faøl-ıla dil-şÀd olanlar 

465 Anı aldayımaz merd-i füsÿn-sÀz 

SemÀè u óarf u ãavt u león-i ÀvÀz 

Gerek ùÀliblere feyø u hidÀyet 

Ôuhÿr ide yedinde bì-nihÀyet 

Ôuhÿr ide göñül milkinde ol nÿr 

Ola èarş-ı İlÀhì beyt maèmÿr 

Gehì óayrÀn-ı mest ola gehì şevú 

Ôuhÿr ide maèÀrif-i feyø ola õevú 

 

                                                 
43 "Rab'leri, (onlara tertemiz bir içki) içirmiştlr." Cennetliklere verilecek mükâfatlardan bir kısmının 

anlatıldığı âyetlerden birinden alınmadır. (Bkz. İnsân, 76/5-22). (Cennet ehlinin) üstlerinde yeşil 

ipekten ince ve kalın giysiler var. Gümüşten bilezikler takınmışlardır. Rab'leri, onlara tertemiz bir 

içki içilmiştir." (İnsan, 76/21). (Yılmaz 1992: 140) 
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Sülÿk u seyr u ilhÀm ola óÀãıl 

Teveccüh illerine ola vÀãıl 

470 İrÀdet gösterenler ola mecõÿb 

Şu ceõbe kim ola èÀlemde maóbÿb 

Bu feyøuñ ãÀóibidür kÀmil insÀn 

ŞarÀb-ı èışúa dirler Àb-ı óayvÀn 

Ùarìú-i evliyÀdadur bu óÀlet 

MurÀd olursa idelüm delÀlet 

Eger bulduñsa muókem ùut etegin 

ZiyÀretgÀh idin anuñ yataàın 

CihÀnuñ terkin ur terk itme anı 

Ele girmez bilesin her zamÀnı 

475 Ve illÀ òırúa vü tÀc u risÀle 

Úılurlarsa eger saña óavÀle 

[13b]  

RiyÀøet gösterürler acıúasın 

Susuz olsañ hemÀn deryÀ göresin 

Daòı ferdÀya ãalarlarsa èahdi 

Úoyarlarsa yoluñda cidd ü cehdi 

Delìli olalar heşt behiştüñ 

Bular ne óÀceti rÿó-ı siriştüñ 

Olur mı èÀşıúÀn cennÀt-ı nÀôır 

Tecellìye dilerken ola óÀøır 

480 Buları terk idüp olàıl revÀna 

Tecellì nÿrın istesen bu cÀna 

Şuyÿòı ser-be-ser arayuban cÀn 

Bulardan bulmaàa kÀmil-i insÀn 
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HidÀyet bulmayınca yoú úarÀrı 

ŞarÀb-ı èışúı cÀm-ı óoş güvÀrı 

VelÀyet pertevinden behre ister 

HidÀyet ehl-i nÿrın aña göster 

äafÀ bulsun dil ü cÀn ol naôardan 

Keremler óÀãıl itsün gerçek erden 

485 MurÀdını bulup úılsun úarÀrı 

Úafesden úılmadın bülbül firÀrı 

Şuyÿò içre daòı var bir ùavÀ’if 

äatarlar dÀ’imÀ òalúa maèÀrif 

MaèÀrif güllerin tezyìn iderler 

SemÀè u raúãı óoş Àyin iderler 

Gelen bülbül ola ol gülde óayrÀn 

äanalar budurur aóvÀl-i merdÀn 

Ùutuluban úalurlar ol duraàa 

PerìşÀnlıú düşürür ãola ãaàa 

490 MaèÀõa’llÀh ki merdÀn ola úÀ’il 

SemÀè u raúãa yaènì ola mÀ’il 

Bular bilmez nedür feyø u hidÀyet 

Ôuhÿr u ceõbe vü sırr-ı velÀyet 

HemÀn bir dildürür söyler degil óÀl 

TemÀmet fièl u úavli úìl u hem úÀl 

ŞarÀb-ı cÀm-ı èışúdur kÀr-ı merdÀn 

Derÿnı nÿş idenler ola óayrÀn 

Ezel içmekde ne leb ne òod kÀm 

Ne sÀfì var ne mey var ne òod cÀm 
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495 Nolur bundan ki gülşende ola gül 

VeyÀ bir bÀàçede bir deste sünbül 

Sez anı bir nefes gördüñ ü úoúduñ 

HemÀn bir reng u bu diyu bıraúduñ 

[14a]  

Gül-i gülzÀr olmayınca cÀnum 

ÚarÀr itmez bu cÀn u nÀtuvÀnum 

VelÀyet gülsitÀnına iren cÀn 

O gülşende olısar mest u óayrÀn 

ŞarÀb-ı èışú-ıla mest olmasa cÀn 

Bulurdu derdine èÀlemde dermÀn 

500 NişÀn-ı kÀmil insÀnuñdurur óÀl 

Eger óÀl olmaz ise ola bir úÀl 

Bu úavmi daòı terk it ol bahÀdır 

Óurÿf-ı ãavt hep cÀna belÀ der 

Yüzine irişüp olàıl mürìdi 

Bulagör cÀna ol nÿr-ı vaèìdi 

ŞarÀb-ı èışú-ı cÀm-ı lÀ-yezÀli 

Ôuhÿr-ı feyø-i óÀldur bì-miåÀli 

Bu Àşüfte úılupdur BÀyezìdi 

Bu óÀldur cÀnlaruñ dÀ’im ümìdi 

505 Didi ùoúsan ùoúuz irdi şuyÿòa 

Bularda irmedüm kÀmil rüsÿòa 

Bularda varuban úaldum arada 

Velìkin irmedüm kÀmil murÀda 

HemÀn Caèferde buldum vecd u óÀlet 

Beni ol eyledi Óaúúa delÀlet 
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Meger insÀn-ı kÀmile idesin  

Bu óÀluñ èaynı anda hem göresin 

Muóabbet ãıdú-ı irÀdetdür aña yol 

Bu óaluñ menbaèıdur bilesin ol 

510 Ola gülzÀr-i maènì dilde rÿşen 

Ki óÀristÀn-ı nefsüñ ola gülşen 

MaèÀnì vü maèÀrif óoş müzeyyen 

Ola óÀl-i velÀyet hem muèayyen 

Taãarrufda olan ferdÀya ãalmaz 

Şeb u rÿz-ıla olan aya ãalmaz 

VelÀyet naúd-i maènìdür daòı óÀl 

HemÀn tek müşterì ol cÀn-ıla Àl 

NişÀn-ı budurur úuùb-ı zamÀnuñ   

Muóabbet eyleseñ mest ola cÀnuñ 

515 Ola taórìr olan maènì muóaúúaú 

Ôuhÿr ide hidÀyet sende el-óaú 

Men èaòlaãa’llÀhe erbaèìne ãabÀóan ôaherat yenÀbièu’l-óikmeti min úalbihi ilÀ 

lisÀnihi44 

[MefÀlìün MefÀlìün Feÿlün] 

YenÀbièu maèÀrif ola çÀrı 

Yedi deryÀ ola kemter bıñarı 

[14b]  

Sülÿk-ı seyr-i ilhÀm ola óÀãıl 

MaúÀmı lì-maèallÀh ola vÀãıl 

 

                                                 
44 Kim sadece Allah rızası mülahazasıyla  kırk gün sabah namazını (cemaatle) kılarsa kalbinden 

lisanına hikmet pırlantaları akmaya başlar. (Kuda’î 1986: 1/285) 
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Dir-idi dÀ’ima ol faòr-i aúùÀb 

Ùarìúatde budur hem aãl-ı ÀdÀb 

Yüki ile ola her cÀn revÀna 

Naôar úılmayalar kevn ü mekÀna 

520 Ola ol cÀn hemÀnÀ mest-i mecõÿb 

Eger şÀh u vezìr u mìr u maùlÿb 

NişÀn-ı kÀmil-i insÀndurur bu 

Ki her kim ãıdú-ıla gösterse aña rÿ 

Ola òumòÀne-i vaódetde mihmÀn 

Budur Àòir nişÀn-ı kÀmil insÀn 

ZamÀnumda geleydi İbn-i Edhem 

Uraydum raóm-ı dil derdine merhem 

Ôuóÿr ideydi anda óÀl-i maènì 

KemÀl u feyø u èilm-i min ledÿnì 

525 Aña taótını terk itdürmez-idüm 

İderse daòı anı úomaz-idüm 

Ne èarø olsa olaydı aña maèrÿf 

Olaydı óÀli hep ilhÀma mevúÿf 

Anuñ pìri velìdürür güzìde 

Degüldür evliyÀ ol Àferìde 

NişÀn-ı úuùbuñ oldur bil ki hergiz 

Ki úarda yürüye göstermeye iz 

Eger ãulùÀn-ı èÀdil şÀh-ı devrÀn 

Muóabbet göstereydi èışúa her Àn 

530 Küşÿf ehli olaydı merd-i kÀmil 

KemÀlÀnedürür àÀyetde úÀbil 
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HidÀyet isteyen úılsun irÀdet 

İradetden nedür óÀãıl hidÀyet 

Bu sözler feyøidür sırr-ı úadìmüñ 

Bulardur úaùresi baór-ı èaôìmüñ 

Dil-i èÀrifdürür deryÀ-yı mevvÀc 

KenÀr-ı nuùú-ı óarfidür her emvÀc 

HezÀrÀn mevc vardur mest-i mecnÿn 

Ki àarúa varur anda rubè-ı meskÿn 

535 MaèÀrif baóş olupdur evliyÀdan 

ÓalÀã itmişdürür cÀnı hevÀdan 

Anuñçün nuùúa geldi bunca güftÀr 

ÓaúÀyık dürlerinden nice esrÀr 

İlÀhì úıl bize èışúı úulavuz 

Uyup èışúa varup sırruñ duyavuz 

[15a]  

Olavuz èışú-ıla èÀlemde óandÀn 

MaèÀrif feyø ola luùfuñdan iósÀn 

İşidenler ola óayrÀn u bì-hÿş 

Görenler cÀm-ı èışúı ola medhÿş 

540 Úulÿb içre hemÀn mevdÿd eyle 

İlÀhì èÀúibet maómÿd eyle 


